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@ V= 18 18
U V= 18 18
ng /min  11000-18500  11000-18500
i kg 2,0 2,0
Lon dB 78 78
Ko dB 3 3
Lun dB 89 89
Koun dB 3 3
Lyt dB 91 91
Kocpeak dB 3 3
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Originalbetriebsanleitung Akku-Oszillierer.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Das Sigeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z.B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

> ®®2SS

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

N
m

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fijhren kann.

8I

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

[y
L
o
3

&
©

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

@ Akkutyp
IS
2

Kleine Schwingzahl

GroBe Schwingzahl
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
% V= V= elektrische Gleichspannung
ng /min /min Bemessungsschwingzahl
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lwa dB dB Schallleistungspegel
Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K... Unsicherheit
a m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrtes Elektrowerkzeug fiir den Einsatz mit den

von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor

ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung:

= zum Schneiden von Polyurethan-Kleberaupen beim
Ausglasen von PKW, Lastkraftwagen und Bussen

= zum Sigen von Karosserieblechen und zum Entfer-
nen von Unterbodenschutz-Materialien

= zum Schleifen von Karosserieteilen

= zum Sigen von Holz, Kunststoff, Glasfaserverstirkter
Kunststoff (GFK) und zum Sigen von Blechen (max.
1 mm

- zum /-zustrennen von Fliesenfugen und Raspeln oder
Schaben von Fliesenklebern oder Teppichbodenres-

ten
= fiir Schleif- oder Raspelarbeiten von kleineren Fla-
chen

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verbhorgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

ﬁ%
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Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage
zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werkstiick
nur von Hand oder gegen Ihren K&rper halten, befindet
es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust der Kon-
trolle fiihren kann.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass lhr Kir-
per, inshesondere heim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Sageblatter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schneiden
oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
tbermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus (Akku-
blocks)

Um Geféhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

ﬁ
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RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flussigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem bheschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstande henetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir Ihr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

Umgang mit gefahrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikatp-
artikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslésen. Das Risiko durch das Einatmen von Stauben
hiangt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beltiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

ﬁ%
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Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vVC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse entneh-
men Sie dem beiliegendem Blatt 3 41 30 213 06 2.

Bedienungshinweise.

Werkzeugwechsel (siehe Seite 5)

Verwenden Sie kein Zubehir, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubeh&rs
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und dessen
Zerstorung.

Verwenden Sie beim Wechsel eines Einsatzwerk-
zeugs mit scharfen Schnittkanten die Abdeckung
321 74 011 00 0 zum Schuiz gegen Handverlet-
zungen.

Driicken Sie das Befestigungselement bis zum

Anschlag fest ein. Danach schlieBen Sie den Spann-
hebel.

ﬁ
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A Bewahren Sie lhre Hand und Finger vor Quet-

schungen beim Zuriickschwenken des Spannhebels.
Der Spannhebel schwenkt durch Federkraft ener-
gisch zuriick.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32°F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Weitere Bedienungshinweise.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet

gegen das Werkstiick.
Die Selbstanlaufsperre verhindert, dass das Elektrowerk-
zeug selbsttitig wieder anlduft, wenn bei eingeschaltetem
Schalter der Akku aufgesteckt wird.
Schirfen Sie die gebrauchten und auch neuen Messer vor
jedem Einsatz mit einem Schirfstein.
Das Anzeichen fiir abgenutzte Messer ist eine deutlich
gestiegene notwendige Vorschubkraft bei geringerem
Arbeitsfortschritt.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar und
kann in der glinstigsten Arbeitsposition befestigt werden.
Fiihren Sie die geraden, gebogenen oder gekropften
Schneidmesser rechtwinklig zum Fensterflansch, siehe
Seite 7-8, Messer A-D.
Achten Sie bei den U-férmigen Schneidmessern darauf,
dass der Steg des Schneidmessers parallel zur Fahrzeug-
scheibe gefiihrt wird, siehe Seite 8, Messer E-F.
Das Schabmesser dient dem Zuriickschneiden der Klebe-
reste auf dem Fensterflansch bzw. der Scheibe. Schnei-
den Sie vor einer Neuverklebung der Fahrzeugscheibe
die Restraupe auf ca. 2 mm Hdhe zuriick, siehe Seite 8,
Messer G.

Instandhaltung und Kundendienst.
@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-
zeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener und
Slfreier Druckluft aus.
Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen Sie
das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und drii-
cken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement ein.
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Befestigungselement, Einsatzwerkzeuge

ﬁ%
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Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions for Cordless Oscillator.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter

% blades.

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!
= Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
& wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

) Use eye protection during operation.
@O
@ @ Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g., against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

> ®®2SS

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

N
m

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

[y
L
o
E

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environment-friendly recycling.

Battery type

Low oscillation rate

High oscillation rate

AR

¢
*
4
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Character Unit of measure, Unit of measure, Explanation
international national
U V= V= DC voltage
ng /min /min Rated oscillation rate
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Sound pressure level
Lwa dB dB Sound power level
LpCpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basicand derived units of measure from the inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | national system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety_ saw blades or other blades pointed toward the grasping
AWARNINGE Read all safety warnings and all range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

hand-guided power tool for use in weather-protected

environments without water supply, using the application

tools and accessories recommended by FEIN:

= for cutting polyurethane beads for glazier work in
automobiles, lorries and busses

= for sawing out chassis sections and removing under-
seal materials

= for sanding of chassis parts

= for sawing wood, plastic, glass-fibre reinforced plas-
tics (GFRP) and for sawing sheet metal (max. 1 mm)

= for removing tile joints anﬁ rasping or scraping off tile
grout or carpet remainders

= for sanding or rasping of smaller surfaces.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wires. Contact with a “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool
“live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as

ﬁ%

%

Injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the battery (battery pack)

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When hattery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the bhattery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

ﬁ
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Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the hattery charger.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

ﬁ%

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Emission values for vibration

Vibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
VCo < 2.5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.
For information on the vibration class assigned to the application

%

tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 213 06 2.

Operating instructions.

Changing the tool (see page 5)

Do not use accessories not specifically intended and rec-
ommended for this power tool by FEIN. The use of non-

original FEIN accessories can lead to overheating of the
power tool and destroy it.

When changing application tools with sharp cutting

edges, use cover 3 21 74 011 00 0 to protect your-
self against hand injuries.

Firmly press in the fastening element to the stop.
Then lock the clamping lever.

A Protect your hand and fingers against bruising them

when locking the clamping lever. The clamping
lever snaps back vigorously by means of spring
force.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C-45°C (32°F-
113 °F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4 green Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for oper- | the battery operating-
ation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

ﬁ
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Additional operating instructions.

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
The self-start prevention lock prevents the power tool
from automatically starting when the battery is inserted
while the on/off switch is set to on.
Before using, sharpen used and even new cutter blades
with the cleaning block.
The symptom for worn blades is a clearly increased feed
force at lower working progress.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.
Guide straight, bent or offset cutter blades at a right angle
to the window flange (see page 7-8, Cutter blades A - D).
For U-shaped cutter blades, pay attention that the
traverse of the cutter blade is led parallel to the window
pane of the vehicle (see page 8, Cutter blades E-F).
The scraper knife is used for cutting back bond remain-
ders on the window flange or the pane. Before re-bond-
ing the vehicle window, cut back the remaining bead to a
height of approx. 2 mm (see page 8, Cutter blades G).

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

For storage of the power tool, remove the application

tool, shut the clamping lever, and then press in the fasten-

ing element.

If required, you can change the following parts yourself:

Fastening element, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.

- 4~ ~5
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Notice originale outil oscillant sans fil.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants en
mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de l'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger 'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

N
m

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de ’Union Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Li-lon

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de 'environnement.

Type d’accu

Petite vitesse

NP

Vitesse élevée
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu

ng /min /min Vitesse nominale

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lwa dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

outil guidé a la main, congu pour les travaux a sec dans un

environnement a I’abri des intempéries avec les outils de

travail et les accessoires autorisés par FEIN :

= pour la découpe de cordons de colle en polyuréthane
lors de la dépose de vitrages automobiles, voitures,
camions, bus

= pour le sciage de toles de carrosserie et pour I'enle-
vement des matériaux de protection de bas de caisse

= pour le pongage de parties de carrosserie

= pour le sciage de bois, de matiéres plastiques, de
matiéres plastiques renforcées par fibres de verre
(PRV) et pour le sciage de téles (1 mm max.)

= pour le découpage de joints de carreaux et le rapage
ou le grattage de colles a carrelage ou de restes de
moquettes

= pour les travaux de pongage ou de rapage de petites
surfaces

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de 'acces-
soire coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques visibles de
I'outil électrique et entrainer I"électrocution de I'opéra-
teur.

De préférence, poser et bloguer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piece que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable, ce
qui peut entrainer une perte de contrdle.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention a
ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les aré-
tes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.
Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit &tre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de laudition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de I'accumulateur (blocs
d’accu)

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres hlessures lors

du maniement de 'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :
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Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de 'accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
controlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez 'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu'il doit étre utiliseé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de 'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de l'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
I’accumulateur et de I'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d'utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant &tre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée 2 la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz & temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’ un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN suivant Accélération
la classe de vibrations réelle mesurée*
VCO <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mls?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail consistant en un
service a vide et un service a pleine charge d’'une méme durée.
Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de vibra-
tions, voir la feuille jointe 3 41 30 213 06 2.

Instructions d'utilisation.

Changement d’outil (voir page 5)

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandeés par FEIN pour cet outil électrique. Le fait

d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine FEIN
risque de surchauffer 'outil électrique et de le détruire.

Utiliser le capot de protection 3 21 74 011 00 0 pour
ne pas blesser vos mains lors du remplacement d’un
outil de travail avec des hords tranchants.

Montez I'élément de fixation a fond. Ensuite, fermez
le levier de serrage.

A Veillez a ce que le levier de serrage n’écrase pas vos

doigts ou vos mains lors de son retour en arriére. La
force de rappel du ressort fait pivoter le levier de
serrage énergiquement vers larriére.
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Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez I’accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de I’accu de 0°C -
45°C (32°F-113°F). Au début du processus de charge,
la température de 'accumulateur soit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage LED | Explication | Action

1-4LED Etat de Fonctionnement
vertes charge en

pourcentage
Voyantrouge | L’accumula- | Charger 'accumulateur
permanent | teur est pres-

que vide

Voyantrouge | L’accumula- | Mettre I'accumulateur
clignotant teurn’estpas | dans la plage de tempé-
prét afonc- | rature de service de
tionner I'accu, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a Parrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Instructions d'utilisation supplémentaires

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-

vailler que lorsque I'appareil est en marche.
Le verrouillage de remise en marche évite que Poutil élec-
trique ne se remette en route lors de I'enfichage de
I’accumulateur si 'interrupteur est en position Marche.
Aiguisez les couteaux usés ainsi que les couteaux neufs
avant chaque utilisation a I’'aide de la pierre a aiguiser.
Si la vitesse d’avance chute avec une augmentation de
Peffort de poussée sur la machine, c’est un signe d’usure
des couteaux.
Il est possible d’orienter Poutil de travail par pas de 30°
et de le fixer dans la position de travail la plus optimale.
Guidez les couteaux droits, coudés ou incurvés perpen-
diculairement au montant de la fenétre (voir page 7-8,
Couteau A-D).
En cas d’utilisation de couteaux en formes de U, veillez &
ce que le dos du couteau soit guidé parallélement a la
vitre du véhicule (voir page 8, Couteau E-F).
Le grattoir sert a éliminer les résidus de colle se trouvant
sur le pourtour de la vitre ou du chissis. Avant de coller
un vitrage neuf, coupez le restant du cordon de colle a ne
épaisseur de 2 mm env. (voir page 8, Couteau G).

Travaux d’entretien et service aprés-vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a Pintérieur de outil électrique. Soufflez souvent de I'air

comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de I'outil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Pour stocker P'outil électrique, retirez I'outil de travail,

fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite I’élé-

ment de serrage.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Elément de serrage, outils de travail

&
Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- y .
Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors

’
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali SuperCut a batteria ricaricabile.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U V= V= Tensione elettrica continua

ng /min /min Frequenza di oscillazione

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lwa dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K... Non determinato

a m/s? m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
AAVWERTENZA Leugere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

elettroutensile per I'utilizzo manuale per impiego con

inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza I'impiego

di acqua in ambiente protetto dagli agenti atmosferici:

= per il taglio di guarnizioni in poliuretano durante la
sostituzione di cristalli di auto, autocarri ed autobus

= per il taglio di lamiere di carrozzeria e per la rimo-
zione di materiali protettivi del fondo esterno

= per la levigatura di parti di carrozzeria

= per il taglio di legno, plastica, plastica rinforzata con
fibra di vetro (GRP) e per il taglio di lamiere (max.
1 mm)

= per la separazione di fughe di piastrelle e la raspatura
o la raschiatura di adesivi per piastrelle o resti di
moquette

= per lavori di smerigliatura o raspatura di superfici pic-
cole

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il pezzo
in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in lavora-
zione viene tenuto solo con la mano oppure contro il
corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile com-
portando eventualmente la perdita del controllo.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orientati
nel settore di presa come lame di taglio oppure utensili di
taglio, non venga mai a contatto con I'inserto. Il contatto
di taglienti o bordi affilati puo causare lesioni.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi ¢ il peri-
colo di perdere 'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile)
Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,

lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:
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Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la hatteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,

svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad inne- | Accelerazione
sto FEIN secondo classe di vibrazione stimata*
vVCO0 <2,5 m/s?
VC1 < 5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul fun-
zionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con la
stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto puo essere
rilevata dal foglio allegato 3 41 30213 06 2.

Istruzioni per I'uso.

Cambio degli utensili (vedi pagina 5)

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previsto
e consigliato espressamente per questo elettroutensile
dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN causa

surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo danneggia-
mento.

In caso di sostituzione di un accessorio con bhordi
taglienti, utilizzare la copertura 3 21 74 011 00 0
quale protezione contro lesioni alle mani.
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Inserire I'elemento di fissaggio saldamente fino
all'arresto. Successivamente chiudere la leva di
bloccaggio.

Prestare attenzione durante il ritorno della leva di
bloccaggio affinché la mano o le dita non vengano
schiacciate. A causa della forza elastica, la leva di
bloccaggio ritorna in maniera energica.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Allinizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore LED | Significato Azione

1-4LED stato di carica | Funzionamento
verde percentuale

luce continua | La batteria & | Ricaricare la batteria
rossa quasi scarica

luce lampeg- | La batteria Portare la batteria nel

giante rossa | non & pronta | campo di temperatura

per il funzio- | d’esercizio e successi-

namento vamente ricaricare.

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Ulteriori istruzioni per I'uso.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso il

pezzo in lavorazione.
Il blocco dell’autoavvio impedisce che elettroutensile si
avii di nuovo autonomamente se con interruttore inse-
rito viene applicata la batteria ricaricabile.
Prima di ogni impiego affilare le lame usate ed anche
quelle nuove con la pietra di affilatura.
L’indicazione per coltelli da taglio consumati & data dalla
superiore forza di avanzamento necessaria per un
minimo avanzamento durante le operazioni di taglio.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piu adatta all’uti-
lizzo.
Condurre i coltelli da taglio di forma dritta, curva oppure
a L perpendicolarmente rispetto alla flangia del finestrino
(vedi pagina 7-8, Coltelli A-D).
Per quanto riguarda i coltelli da taglio a forma di U pre-
stare attenzione affinché la nervatura del coltello da taglio
venga condotta in modo parallelo rispetto al vetro del
veicolo (vedi pagina 8, Coltelli E - F).
Il raschietto ha la funzione di rimuovere i resti di collante
sulla flangia del finestrino oppure del vetro. Prima di un
nuovo incollaggio del vetro del veicolo tagliare il cordone
restante a ca. 2 mm di altezza (vedi pagina 8, Coltelli G).

Manutenzione ed Assistenza Clienti.
In caso di condizioni di impiego estreme
. @ durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna
dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.
Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere
I’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere solo
successivamente |’elemento di fissaggio.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Elemento di fissaggio, accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.




g%% OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 26 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM g%g

o i |

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing accu-oscillator.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetgereed-
schappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van snij-
messen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

> ®®2SS

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

N
m

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

8I

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

[y
L
o
3

&
©

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

@ Accutype
5
Z

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
ng /min /min Gemeten trillingsgetal
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K... Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
m, s, kg, A,mm,V, W, [m,s, kg, A, mm, V, Basiseenheden en afgeleide eenheden uit
Hz, N, °C, dB, min, W, Hz, N, °C, dB, het internationale eenhedenstelsel SI.
m/s2 min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:

handgevoerd elektrisch gereedschap voor gebruik met de

door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebe-

horen zonder toevoer van water in een tegen weersin-

vloeden beschermde omgeving:

= voor het snijden van polyurethaan lijmrupsen bij het
vervangen van ruiten in personenauto’s, vrachtwa-
gens en bussen

= voor het zagen van carrosserieplaat en het verwijde-
ren van coatingmateriaal aan de onderzijde

= voor het schuren van carrosseriedelen

= voor het zagen van hout, kunststof, metaalplaat (max.
1 mm) en glasvezelversterkt kunststof

= voor het verwijderen van tegelvoegen en raspen of
schaven van tegellijm en tapijtresten

= voor het slijpen of raspen van kleine oppervlakken

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

ﬁ%

%

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het bij-
zonder tijdens werkzaamheden met inzetgereedschappen
die in de richting van de greep wijzen, zoals zaaghladen
en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat uw lichaam in
aanraking met het inzetgereedschap komt. Aanraking van
scherpe snijkanten of randen kan tot snijwonden leiden.
Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.
Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok)

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

ﬁ
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Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap hestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

ﬁ%
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Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die bestaat
uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.

Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap behoort
het meegeleverde blad 3 41 30 213 06 2.

Bedieningsvoorschriften.
Inzetgereedschap wisselen (zie pagina 5)

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren leidt
tot oververhitting van het elektrische gereedschap en tot
onherstelbare beschadiging daarvan.

Gebruik bij het vervangen van een inzetgereedschap
met scherpe snijkanten de afscherming

321 74 011 00 0 ter bescherming tegen verwon-
ding van uw handen.

Druk het bevestigingselement stevig naar binnen tot
het niet meer verder kan. Sluit vervolgens de span-
hendel.

A Voorkom verwondingen aan uw hand of vingers bij
het terugdraaien van de spanhendel. De spanhendel
draait door veerkracht krachtig terug.

ﬁ
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Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32°F-
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene Oplaad- Gebruik

LED’s toestand in
procenten

Rood perma- | Accu is bijna | Accu opladen

nent licht leeg

Rood knipper- | Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

licht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Overige bedieningsaanwijzingen.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
De nulspanningsblokkering voorkomt dat het elektrische
gereedschap weer zelfstandig begint te lopen als de scha-
kelaar in de aan-stand staat en de accu wordt vastgesto-
ken.
Slijp gebruikte, maar ook nieuwe messen voor elk
gebruik met de slijpsteen.
Het teken voor versleten messen is een duidelijke toe-
name van de vereiste aandrukkracht en een geringe
werksnelheid.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.
Rechte, gebogen en haakse snijmessen moeten haaks op
de ruitrand worden geleid (zie pagina 7-8, mes A-D).
Let er bij de U-vormige snijmessen op dat het tussenstuk
van het snijmes parallel aan de autoruit wordt geleid (zie
pagina 8, mes E-F).
Het schaafmes dient voor het wegsnijden van de lijmres-
ten op de ruitrand of de ruit. Voordat een nieuwe autor-
uit wordt vastgelijmd, moet de restrups worden
weggesneden tot een hoogte van ca. 2 mm (zie pagina 8,
mes G).

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via
de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht
uit.
Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, verwij-
dert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel en
drukt u vervolgens het bevestigingselement in.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Bevestigingselement, inzetgereedschappen

%

%

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original de oscilador con acumulador.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero la bateria de la herramienta eléctrica.
De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta
eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccion para las manos.

Area de agarre

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga la bateria al fuego. Proteja la baterfa del calor, p. ej., de una exposicién pro-
longada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directrices de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U V= V= Tension continua

ng /min /min N° de oscilaciones en vacio

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lwa dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K... Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, tema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

herramienta eléctrica portatil para uso con Uutiles y acce-

sorios homologados por FEIN sin aportacién de agua en

lugares cubiertos:

= para cortar franjas de adhesivo de poliuretano en el
acristalado de turismos, camiones y autobuses

= para serrado de chapas de carroceria y para despren-
der materiales de proteccién de los bajos

= para lijado de piezas de carroceria

= para serrar madera, plastico, plastico reforzado con
fibra de vidrio y para serrar chapas (max. 1 mm)

= para vaciar juntas de azulejos y para escofinar o raspar
adhesivos de azulejos o restos de moqueta

= trabajos de lijado o escofinado de pequefias superfi-
cies

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sion puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el atil, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el area
de la empuiadura. El contacto con los filos o cantos agu-
dos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberén ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria deberd ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar sordera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de baterias (conjunto bhateria)

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
baterias, aténgase a las siguientes indicaciones:
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Las haterias no deben desarmarse, abrirse, ni fraccio-
narse. Evite golpear las baterias. Si la bateria se dafia o
usa de forma inapropiada puede que se emanen vapores
nocivos o se fugue liquido. Los vapores pueden irritar las
vias respiratorias. El liquido de la bateria puede irritar la
piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado de la bateria ha contami-
nado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y lim-
pielas o sustitilyalas, si procede.

No exponga la hateria ni al calor ni al fuego. No exponga
la bateria directamente al sol.

Unicamente saque la bateria del embalaje original en el
momento que desee utilizarla.

Desmonte la bateria antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte la bateria estando desconectada la
herramienta eléctrica.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

Mantenga limpia la bateria y protéjala de la humedad y
del agua. Si los contactos de la bateria y de la herramienta
eléctrica estdn sucios limpielos con un pafio seco y lim-
pio.

Solamente use las haterias originales FEIN previstas para
su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recargan baterias
incorrectas, dafiadas, reparadas, recuperadas, imitaciones
o de otra marca, existe el riesgo de incendio y/o de
explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador de la bateria.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los atiles FEIN Aceleracién
seglin clase de vibraciones ponderada*
vVCO < 2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
VC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estos valores estan basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracién.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al til puede Ud.

determinarla segin la hoja adjunta 3 41 30 213 06 2.

Indicaciones para el manejo.

Cambio de atil (ver pagina 5)

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no sean

originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y dete-
rioro de la herramienta eléctrica.

Utilice la proteccion 3 21 74 011 00 0 para no lesio-
nar sus manos al cambiar atiles con bordes afila-
dos.

Presione firmemente hasta el tope el elemento de
sujecion. Seguidamente cierre la palanca de suje-
cion.

A Preste atencion a no magullar sus manos y dedos al
abatir hacia atras la palanca de sujecion. El muelle
de la palanca de sujecién hace que ésta se recupere
bruscamente.
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Trato de la bateria.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C(32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador LED | Significado | Accion

1-4LED Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja per- | Acumulador | Cargar acumulador
manente casi vacio

Luz roja El acumula- | Procure que la tempe-
intermitente | dor no estd | ratura del acumulador

listo para fun- | se encuentre dentro del
cionar margen de operacion, y

carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que la baterfa llegue a descargarse excesiva-
mente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automtica.

Indicaciones de manejo adicionales.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La proteccién contra rearranque evita que la herramienta
eléctrica se ponga a funcionar automaticamente al insertar
la bateria teniendo accionado el interruptor.
Afile con la piedra de afilar tanto las cuchillas usadas como
las nuevas antes de cada uso.
Sintoma de un excesivo desgaste de las cuchillas es el
aumento considerable de la fuerza de avance necesaria,
en combinacién con una reducida progresion en el tra-
bajo.
La posicion de montaje del util puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo més propicia.
Guie las cuchillas rectas, dobladas y acodadas perpendicu-
larmente a la brida de la luna (ver paginas 7-8, Cuchillas
A-D).
En las cuchillas en forma de U prestar atencién a guiar el
brazo de la cuchilla paralelamente a la luna del vehiculo
(ver paginas 8, Cuchillas E-F).
La cuchilla para raspar sirve para desprender los restos de
adhesivo de la brida de la luna o de la propia luna. Antes
de volver a pegar la luna del vehiculo rebaje la franja de
adhesivo existente cortindola a una altura aprox. de
2 mm (ver paginas 8, Cuchillas G).

Reparacion y servicio técnico.

& En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
& nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas

de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta

eléctrica.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el til,

cierre la palanca de sujecion, y presione entonces el ele-

mento de sujecidn.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Elemento de sujecidn, utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Instrugao de servigo original do oscilador sem fio.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indi-
cagSes gerais de seguranca.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das lami-
nas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta eléctrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

Usar protecgio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p.ex. também con-
tra uma permanente radiagdo solar.

Observar as notas no texto adjacente!

N
m

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Li-lon

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutiliziveis

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Pequeno n° de oscilagdes

e

Grande n° de oscilagdes
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
U V= V= Tens3o eléctrica continua
ng /min /min Tensio atribuida
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de pressdo aclstica
Lwa dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés
direcgdes)
m, s, kg, A,mm,V, W, | m,s, kg, A, mm, V, Unidades basicas e deduzidas do sistema de
Hz, N, °C, dB, min, W, Hz, N, °C, dB, unidades internacional SI.
m/s2 min, m/s

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indica;:t:les
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

ferramenta eléctrica para a aplicagio com as ferramentas

de trabalho e com os acessérios homologados pela FEIN,

sem adugdo de 4dgua, em dreas protegidas contra intempé-

ries:

= para cortar cordSes de cola de poliuretano ao remo-
ver vidros de veiculos particulares, camiSes e dnibus

= paraserrar chapas de carrogaria e para remover mate-
riais de protecgdo para chassis de automaoveis

= para lixar pegas da carrogaria

= para serrar madeira, plastico, plastico reforcado com
fibras de vidro (GFK) e para serrar chapas (max.
1 mm)

= separar juntas de ladrilhos e raspar colas de ladrilhos
ou restos de alcatifas

= lixar e raspar pequenas superficies

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos eléctricos, devera sempre segurar o apare-

Iho pelas superficies isoladas do punhe. O contacto com
um cabo sob tensio também pode colocar sob tenséo as

pegcas metalicas do aparelho e levar a um choque eléctri-
co.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a peca
a ser trabalhada sé for segurada com as maos ou apoiada
contra o corpo, ela se encontrard numa posigio instivel
de modo que podera ocorrer uma perda de controlo.

Segurar a ferramenta eléctrica de forma segura, de modo
que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com as fer-
ramentas de trabalho alinhadas na area do punho, como
laminas de serra ou ferramentas de corte, nao possa
jamais entrar em contacto com a ferramenta de trabalho.
O contacto de gumes ou de cantos afiados pode levar a
lesGes.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, protecgao para os olhos ou um dculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
proteccgao auricular, luvas de protecgao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
afortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Nao apontar a ferramenta eléctrica na sua direcgao, nem
na direccao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgio contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de metal
pode causar perigos eléctricos.
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Utilizagao e tratamento do acumulador (bloco de
acumulador)

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sdo, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecénicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar
pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objectos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objectos e, se necessario,
limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob directa incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta eléctrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta eléctrica. Ha risco de
lesBes, se a ferramenta eléctrica arrancar involuntaria-
mente.

So retirar o acumulador com a ferramenta eléctrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da
ferramenta eléctrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta eléctrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagdes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
térias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigdo. Utilize uma aspi-
ragdo apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protecgdo pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto s6 deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que p6 de madeira
e pé de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgdo do contentor de po,

assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
¢o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
Goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencgio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vibragao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibragdes avaliada*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com perio-
dos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.

A respectiva classe de vibragio atribuida a ferramenta eléctrica é
indicada na folha 3 41 30 213 06 2 em anexo.

Instrucoes de servico.
Substituicao de ferramenta (veja pagina 5)

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendacdos pela FEIN para esta ferramenta
eléctrica. Se nio forem utilizados os acessérios originais
da FEIN, a ferramenta eléctrica sera sobreaquecida e des-
truida.

Ao substituir uma ferramenta de trabalho com can-
tos afiados, devera utilizar a cobertura

3 21 74 011 00 0, para proteger as maos contra
ferimentos.
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Premir o elemento de fixagao firmemente para den-
tro, até o fim. Em seguida feche a alavanca de
aperto.

A Proteger a sua mao e dedos contra esmagamentos

ao dobrar a alavanca de aperto para tras. Devido 4
forca da mola, a alavanca de aperto fecha energica-
mente.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessario que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicagao LED | Significado | Agao
1-4LEDs Estado de Funcionamento
verdes carga por-
centual
Luz continua | O acumula- | Carregar o acumulador
vermelha dor estd
quase vazio
Luz vermelha | O acumula- | O acumulador deve
intermitente | dor ndo esta | estar na sua faixa de tem-
pronto para | peratura operacional
funcionar antes de ser carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor sé é indicado quando o motor da ferramenta electrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a electré-
nica para automaticamente o motor.

Outras indicagdes de comando.

S0 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da

peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
O bloqueio de auto-arranque evita que a ferramenta eléc-
trica possa arrancar automaticamente, se o acumulador
estiver encaixado e o interruptor estiver desligado.
Todas as laminas usadas e também as liminas novas
devem ser afiadas com uma pedra de amoladura antes da
aplicagdo.
Quando as ldminas de corte estdo gastas ha necessidade
de um avanco cada vez mais alto e verifica-se um resul-
tado de trabalho reduzido.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigio de trabalho mais
propicia.
As laminas rectas, curvadas ou acotoveladas devem ser
conduzidas perpendicularmente ao flange da janela (veja
pagina 7-8, Lamina A-D).
No caso de liminas de corte em forma de U, deverd
observar que a alma da lamina de corte seja conduzida
paralelamente ao vidro do veiculo (veja pagina 8, Ldmina
E-F).
A lamina raspadora serve para cortar restos de cola do
flange da janela ou do vidro. Antes de colar o novo vidro
do veiculo, devera cortar o resto do cordio e reduzi-lo
até uma altura de aprox. 2 mm (veja pagina 8, Limina G).

Manutencao e servico pas-venda.

. No caso de aplicagbes extremas, é possivel que
@ durante o processamento de metais se depo-

site p6é condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. Soprar frequentemente o interior da ferra-

menta eléctrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar

comprimido seco e livre de dleo.

Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-

menta eléctrica, fechar a alavanca tensora e sé agora pre-

mir o elemento de fixagio.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Elemento de fixacdo, ferramentas de trabalho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.
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NpwréTUneg 0dnyieg xpnong, TUAAVTWTAC praTapiag.

ZupfoAa MOU XPNCIPOMOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Ko GpOL.

ZupfoAo, xapukTipug

Eppnveia

Na diafdocete omwodnmoTe Ta cuvnppéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
umrodeifelg acpaleiag.

Mnv ayyi&ete Tnv mprovoiapa. Kivduvog amé mahivdpopika kivolpeva koptepd
epyaleia.

MpoeidoTtroinon yla kKoPTePEG aKpEG TwV epyaleiwy, T.X. Aemideg Twv payaipiov
KOTIMG.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo N oTa ypagika!

AgaipéoTe TNV prrartapia amd To nAekTpikd epyaleio TPV ekTeAECETE auTo To PBrpa
epyaciag. AlagopeTikd dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTiIopoU amd pia evOEXOHEVT
kata AaBog exkivnomn Tou nAekTpikol epyaleiou.

G

@
®
@

Popare mpooTarteuTika yuahid kard Tn didpkela Tng epyaciag oag.

@
@®

Popare wracTmideg kara T didpkela TG epyaciag cag.

Orav gpyaleoTe va yxpnouotoleite dilard&elg mpooTaciag améd okdvn.

Orav epyaleoTe va QopATe TTPOOCTATEUTIKA YAVTLA.

Emeaveia cuykparnong

Mnv gopTiceTte xahaopéveg prrarapieg.

Mnv ekBéoeTe TNV pmaTtapia oe ewTIA. Na mpooTareleTe Tnyv pmaTtapia améd uPnAég
Beppokpaciag, m.X. akopn kat amd cuvexn nAakn aktivoBolia.

> ®®2S

Mpooé&te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

a)
m

BeBaivel T cuppdppworn Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmaikng Kowvotnrag.

H umédei&n autr emonpaivel ia mbavr| emkiviuvn kKaTaoTacn Tou PITopei va
odnynoel oe coPapoug Tpauparticpols 1) oto Bavaro.

é‘;el

XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwotpa uAika

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kar AAha nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOidVTa
TPETeL va cUAAEyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal pe TpoTTo QIAIkS TTPog To
mepifBaliov.

Tumog pmarapiag

Micpog apibpdg TahavTwoewy

Meyahog apiBudg Takavrwoswy
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Xapaktipug LMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT
ng /min /min Bacikog apibuodg kpadacuwv
i kg kg Bapog cUpypwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2 TaOun aKouoTIKAG TTECT|G
Lwa dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog
Lpcpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TTieong
K... Avaceaieia
a m/s? m/s2 Tipn extTOuTNG KPadacouwy cUpPwva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopdtwy Tprwv
KaTeubuvVoEwWY)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oepehiddeig kat Tapaywyeg povadeg armd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiwebvég Zootnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

No v aoaleia ouc.
A NPOEIAOMOIHEH DMinBdaote 0Aeg Tig UNOdEIEEIQ
aculeiag Km TIC 0dnyieg. Apéleieg
KaTa TnVv TNPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTodei&ewv
Kat odnyiwv propei va mpokalécouv nAekTpomAnéia,
TupKayla fi/kar copapoug TpaupaTiopous.
@uAaTe 0Acc TIC MPOEIDONOINTIKES UNODEIEEIC Kal 0dNyice
yia kidOg peAAovTikn Xpion.
Na pnv xpnotuoToloeTe To TTAPOV NAEKTPIKO
epyaleio mpiv diafdceTe empeAwg Kkat
KaTavonoeTe auTég odnyieg Xpfong kabwg Kkat
Tig ouvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAoVTIKN XPNon Kal va Ta emouvaere
oTo nAekTpIk epyaleio 6Tav To TTaPadwWoeTe 1) To
TTOUANOETE O€ TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €0viKEG SaTagelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

e To XEpL 0dnyoUpevo nAekTpikd epyaleio yia xpfon

e epyaleia kai eapThpara eykpipéva améd T FEIN, oe

mepIBarov pn ekTebeluévo OTIG KAIPIKEG CUVONKEG

XWpIG TV Tpocaywymn vepou:

= yla TNV KOt KOAANTIKWY Kopdoviwv armd
ToAuoupedavn karta Tnv apaipecn/epappoyn Twv
Tap-pmpil kat Twv uakomvakwy amd/oe emparika
Kai popTnyd autokivnTa Kat Aewgopsia

=yl TV KOTIf AQuapiviv apalwpdtwy Kat Tnv
agaipeomn vAikwv urodamédiag avTidlappwTikng
TpooTaociag

= yia T Agiavon Tunudtwy amé apa&wpara

= yla TNV Kot §UAWY, TTAACTIKWY UAIKGV,
TIAQOTIKWV UNKWV EVIOYXUPEVWV HE iveg Ualou
(GFK), yia Tnv kot Aapapiveov (To ToAs 1 mm)

= yla TV armoKoT appwv TAakidiwv, yia Tnv
amdEeon pe paoTeg 1) oTTatouleg KOAWY
TAaKISiWV 1) UTTOAOITTIWY LOKETWV

- yaTnv cmé%scm Kat TN AElavoT PKPLV ETTLPAVELLIV

%

Eidikég umodeieic uo@ulciag.

Na mdveTe TN GUGKEUN UMO TIC HOVWHEVEG EMPAVEIES
mucipatog 6Tav dicfayeTe pyacicg Kard TIC OMOIEC
undpxel Kivouvog To TomoBeTnpéve epyalcio va £pBel o
enu@n pe pn 0paTouc NASKTPOPOPOUC aywyouc. H emagpr
pe évav nAekTpopdpo aywyod prropei va Béoel Ta
MeTAAAIKA PEPT) TNG CUOCKEUNG £TTiIOTG UTTO TAOT) Kal va
mpokaléoel £Tol nAekTpomAngia.

Na xpnoiponoieitTe G@IYKTAPES N va £PupPOETE KAMOI
aAAn npakTiki p€600 yia va ac@uliceTe T0 UNO
KaTEPyacio TERAXIO ENAVK o€ ma oTaBepn empaveia
KaBw¢ ki yia va 10 unooTnpiere. OTav cuykpareite To
UTTO KATepyaocia TEPAxLo Pe To XEPL 1) OTav To mMELeTE
£MAVW OTO CWHA 0ag, TOTE auTo PBpioKkeTal o
avac@alf) kKaTaoTac 1 orroia prmopei va odnynoelr o
amwAela Tou eA€yyou.

Na mavere 10 nAekTpIKd epyuleio T060 ucuUAGC, WOTE TO
owpa oag, 1diaitepa dtav dicdyeTe epyacicg pe epyaleia
Tou d€iXvouv mPoC TRV MEPIOXN TOU MAGIPATOC, . X.
npiovoAapeg N KoNTIKG epyaleia, va pnv pnopei va £pBel
noTE o€ ena@n pe 10 epyadeio. H emagn pe kopTepég
Aemideg 1) akpég prropei va mpokahéocel
TpaupaTiopoug.

Nu @opdrte navroTe Tn SIKA GUg, UTOHIKN MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
TIPOCTUTEUTIKEG SINTAEEIC PATIWV N MPOSTATEUTIKA yualid.
Av xpelaoTei, POPESTE Kal PACKA MPOCTUGIAG NG OKOVN,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A i EI0IKA
MPOCGTATEUTIKA NMOdIA, mou Bu cug npocTaTEvE! NG TUXOV
eKo@evdovi{opeva AsiavTikd cwpatidia n Bpadcpata
UAIKOU. Ta paTia TpETeL va TpooTaTelovTal amd TUXOV
awpoupeva cwparidla mou prropei dnuioupyndolv
Kara Tnv ekTéleomn Twv didagopwy epyaciwv. Ot
QvaTVEUSTIKEG Kal OL TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va QINTPAPOoUV ToV apa Kal va cuyKparouv Tr oKovn
TTou dnoupYEiTal KaTd TNV pyacia. Ze TePITITWOT
mou Ba ekTebeiTe yia TTOAU Xpdvo o€ loxupd B6pufo
uTTopEl va amwAéoeTe TNV akorn oag,.

Mnv kaTeuBuveTe T0 NAEKTPIKG EpYuAEio 0UTE EMAVE GTOV
£UUTO oug 0UTE ENGVW o€ AAAa dTopa i {wa. Mpokaleital
KivBuvog Tpaupariopol amé KoeTepd 1) KauTa
efaptpuara.

ﬁ
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AnayopedeTal TO NpITeivwpa n/Kal TO Bidwpa mMvakidwv Kai
oupBoAwv emave oTo nAekTpPIKG epyudeio. Mia Tuxov
xahaopévn povwon Sev poopépel TTAéoV Kapua
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TTIVaKideg.

Nu xaBapieTe TaKTIKG TO AVOiypATO AEPIGPOY TOU
nAeKTPIKOU epyulciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVEULIOTAPAG TOU KIVITHpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAik) cucowpeuon perahhikig
oKkoVNG propei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpotAnéiagc.

Xpion km peTaxeipion Tng pmarapiag (Tou pmAOK
pnaTapiov)

Kara Tn peTaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite TIg
endpeveg unodeiEeIc yia va pn pIYoKIVOUVEWETE, T.X.
eyKavpaTa, nupkayid, EKkpngn, ekdopEc Kai dAAoug
TPUUHATIGHOUC:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGHOG, TO AvOIyHa N 0 TEHAXIGHOC
TV pnatapiov. Na pnv ekBEceTe TIC pnaTapicc o
pnxavikég kpouoeig. Otav n) prrarapia urooTei BAGPnN
kabwg Kkat éTav xpnopoTroindei avTikavovika PImopei
va Siagpuyouv BAafepég avabupiaceig. Ot
avaBupidoelg propei va epeBicouv TIG avamveuoTIKEG
odoug. Tuxov diappéovTa uypd pmarapiag prropei va

Tpokalécouv epeBlopolg Tou dépparog f) eykaduara.

L& NepinTeIon mou Ta diappEovra uypa Tng XaAaopvng
pnarapiag uypavouv TUXGV YEITOVIKA aVTIKEipEVa, TOTE
eAéyETe Ta avTioToIXu SLAPTANATA Kal, AV XPEINGTEI,
UVTIKATAGTAGTE TA.

Na pnv exB€ceTe TNV praTapia o€ UWPnAEC Beppokpucicg n
o¢ @uTida. Na pnv anoBnkeidoeTe TNV pnatapia uno apcon
nAiakn akTivofoAia.

Na a@uip€eeTe TNV pnaTapia and Tn cucKkeuacia Tou
KOTUOKEUUOTA POVO OTav MpOKEITaI va TNV
XPNOIPONOINGETE apcon.

Na agaipeite TRV pniatapia and 10 nAEKTPIKO epyaleio npiv
and onoiadnnoTe pyacia ¢’ autd. Anuoupyeital
KIivOUVOG TPAUNATIOPRWY O€ TIEPITITWOT) TTOU TO
NAekTpIKS gpyaleio pmel kata Aabog oe Aeitoupyia.

Na a@uipeite TnV piatapia and T0 NASKTPIKG epyalcio
poévo otav auTd civan anevepyonompévo (off).

Na xpatdre Ta naidid pakpia ané Tig pniaTapieg.

Na diatnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kl va Tnv
npocTuteUeTE Und vypacia Kk vepd. Na kabBapilere Tig
AepWUEVEG CUVOECEIG TNG HITATAPIAG KAl TOU
nAekTpikol epyaleiou pe éva oTeyvVo, kKaBapd Tavi.
Na xpnoiponioicite pévo afAafeic yviacieg pnatapieg Tng
FEIN mou npoopiovrai yia T0 nASKTPIKG ouc epyaAcio.
OTav XpNOILOTIONCETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOHEVEG, ETTIOKEUACEVEG, HETATTOLNHEVEG
pTTaTtapieg N prrartapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kat
amopupnoslg dnpuoupyeitat Kivduvog Tupkayia f/kat
€kpngng.

Na Tnpeite TIg 0dnyicg ao@uleiag oTIC 0dnyieg xpAong Tou
(POPTICTA TNC PNATAPIAG.

ﬁ%
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AvTIgETAMION EMKIVOUVWY GKOVWY

Orav agaipeite UAIkS [’ auTd To epyaheio
Snuioupyeitar okovn 1) oroia Propei va ivat
emkivduvn).

To ayyrypa kai iy eloTIvoT) okdvng armé diagopa uAika,
. X. ammo apiavro kat apiavrouya ulikd, améd
poAuBSoptroyiég, ammd péralla Ki armrd pepika €idn
EUAWV, atTd opuKTA UAIKA KABWG Kal To AyylyHa Katn
€10TIVOT] oWHATLSIWV amrd TTUPITIKA AAaTa UAIKWY TTou
TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldocia
oxnuara, prropei va mpokarécouv ahhepyikég
avTIdpacelg kal/f) acBEVELEG TWV AVATIVEUCTIKWV
odwv, kapkivo fi/kat BAaBn Tg yevwnrikoétnrag. O
Kivduvog arré Tnyv eloTIvon okovng e§apTaral amoé Tnv
ekdoToTe ékBeomn o’ autiv. Na xpnopotoleite
avappoépnon kardhnAn yia Tnyv ekdoToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdre £miong Evav
KaTaAAnAo MpoowTKS TTpooTaTeuTIKO EOTTALIOUO Kal
va @pPoVTileTe yla Tov Kahd agplopd Tou XWPou
epyaciag. Na avabétete Tnv kaTtepyaoia apiavrouywv
UAIKWYV TTavToTe o€ €181kWG exTTaideupéva aToua.

H okovn amé E0Aa kal ehappad pétalla, kauTtd piypara
OKOVNG TTOU TTapAyeTal KaTtd Tn Agiavor) Kat XNHuKev
oucIWV pITopolv, uttd Sucpeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBoulv kat va exkpayouv. Na ammogpelyere 1
Snpoupyia omvlnpiopol pe opa mpog To doxeio
okovnG kabwg kat Ty utrepBéppavorn Tou NAekTpiIkoU
epyaleiou Kat Twv UTTO AElavoT) avTIKEEVWY, va
ade1dleTe TakTIKA To Soxeio OKOVNG, va TNPEITE TIg
uTrodeielg KaTepyaoiag Tou Tapaywyou Tou UAKoU
kabwg Kkat Tig drarageig mou 1oyUouv oTn Xwpa oag
yia Ta utté karepyaoia uhikd.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTdbun kpadacuwyv mou avagépeTal 6 auTég TIg
odnyieg €xel peTpnBei cupgpwva pe pia dadikacia
HETPNONG TUTTOTTOLNHEVT) OTO TTAGICIO TOU TIPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xpnotporroindei ot
olyKplom Twv d1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€miong kaTtaAAnAn yia Tov TPpoowpLvo UTTOAOYIoHO
NG emPapuvong amdé Toug Kpadaopoug.

Orav, 6wg, To NAekTPIKS epyaleio XpnoipomolnOei
He epyaleia kal TapeAkopeva rou Sev TpoPAEmovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwe, n
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
kpadacpolg kara Tn didpkela Tou GuVOAou Tou
Xpovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpifn ektipnon Tng emPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kard Tn Sidpkela evog OpLoPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpérel va
An@Bouv emiong uoym kat oL xpdvol kard Tn Siapkela
TWV OTToiWV To pnxavnua Ppiokeral ekTOG
AeiToupyiag 1) AetToupyei Xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikoTnTa va xpnotporoleital. Auté prmopei va
HEWLOEL ONPavTIKa TNV empapuvorn amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou GuvoAou Tou
XpPovikou dlacTApArog Tng epyaciag.

ﬁ
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Na kabopileTe cupmAnpwpaTikd pETpa acgaleiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLAag amd Tnv
emidpaom Twv Kpadaopwy, yia mapaderypa:
GUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY £pYaleiwy Kat
TTapeAKopéVwY, TEOTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikacwyv gpyaciag.

Tipég eknopmic yia TOUG Kpuduocpoug

Kpudaopoi a
Ta&vounon Twv gpyaleiwy Tng ExTiunBeica
FEIN cupgwva pe Tnv karnyopia emrayuvon*
Kkpadaopwv

vCOo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 >15 m/s?
Ka 3 m/s?

* O1 Tipég autég PBaoifovral oe évav kUkAo epyaociag
amotehoUpevo ammé evalAag Aeitoupyia Xwpig Kkat e TAHpn
@oprTio iong diapkelag.

210 cuvnupévo évBeto @UAAo 3 41 30 213 06 2 Ba Bpeite TV
Karnyopia kpadao v TTOU avTICTOLKEL OTO EKACTOTE
epyaheio.

Ynodeieic xeipiopou.
AAAayn epyaleiou (BAEne ochida 5)

Mnv xpneiponoinceTe e€aprapara mou dev mpoTeivovral
and Tn FEIN €101ka yr’ auté 10 nAekTpIKO epyaAeio. H
XpNon pn yviowwyv e€aptnuarwv améd T FEIN
TIpoKkalei TV uTTEPBEPAvVOT Kal TV KATACTPOYPT) TOU
nAekTpikol epyaheiou.

‘Otav aMadete €va epyualeio mou £Xel KOPTEPES
GKPEG VO XPNOIPONOIEITE TO KGAUppa

32174 011 00 0. Eto1 npooTaTeueTe Ta XEPIU g
and evOSXOUEVOUG TPUUPUTIOHOUC.

NMaTtnoTte 10 oTOIXEID OTEPEWONG TEPYPU pECU.
AkoAouBwc KAcioTe TO poXAG cuc@IEng.

A NpocTareuoTe 10 XEPI oUg Kl Ta dAXTUAG oag and
evdexopeva (oulnpaTta KaTa TRV EMGTPOWYN TOU
poxAou cue@iEng. O poxAog cUo@IEnG emoTpEPEL
miow pe SUvapn Kivoluevog amod éva ehatnplo.

MeTaxeipion Tng pnarapiag.

Na xpnoworroleite kal va gopTilete TNV prarapia

HOVO EVTOG TNG EYKEKPIPEVTG TTEPLOY TG Bepokpaaiag

Aerroupyiag Tng prrartapiag amé 0°C-45°C (32°F-

113 °F). Otav apyilei n 9épTioN N Beppokpacia Tng

pmraTtapiag mpérmel va Bpiokeral evrog TnG

EYKEKPLPEVTG TTEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag

NG prarapiag.

%

%

Evdeidn Inpacia Evépyeia
@WTodI0d0U
Tpaciveg mocooTiaia | Asitoupyia
pwTodiodol | kardoTaon
1-4 @OpTIONG
Slapkég H prarapia | PoprioTe TV
KOKKIVO Qwg | eivatoxedov | prrarapia
adeia
KOKKIVO H pmarapia | ApfioTe T
avaBooPnua | dev eival Beppokpaoia Tng
€Ton yla | prrarapiagva mepléABel
AeiToupyia | TNV £yKeKPLPEVT
TeployT) Oeppokpaciag
Aettoupyiag Tng
pmarapiag kat
akoAoUBwg popTioTe

H mpaypariki mocooTiaia oTabun popTIONG TNG
pmraTtapiag Seixverar povo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpucol epyaleiou gival oTapaTnpévog.
Orav emikerral n TANPNG EKQOPTIOT TNG pTTarapiag n
nAekTpovikr) SlakoTTEL auTépaTa TN AstToupyia Tou
KivnThpea.
ZupnAnpwpaTIKEG UMOdEIEEIC XEIPIGHOU.
Na odnyeite T0 nAekTpIKO epyulcio 610 UMD
KaTEPyncio TERAXIO POVo 6Tav autd AcIToupyEi.
O amrokAelopdg autoekkivong eumodilel Tnv
aQuTONaTn EMTAVEKKIVNOT Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
oTav kata Tnv TomobéTnon Tng prarapiag eivat
EVEPYOTTOINMEVOG O SLAKOTITNG.
Na TpoyileTte Ta perayeplopéva kabwg emiong kat Ta
Kawvoupla paxaipla pe pia akovotreTpa Tptv amd Kade
xphon Toug.
Orav n mpdodog TG epyaociag eivar eENayIoTN, av Kat
1) TTPoWON O™ TTOU ACKEITE €ival ocapuwg augnuévn, TOTe
auTé arroTelel évdeiEn 611 Ta paxaipia £xouv papei.
To epyaleio pmopei va petaxivnBei kata 30 ° cuvoAika
Brpara ki £Tol prropei va oTepewdel oTNV MO €UVOIKN
6¢on epyaoiac.
Na odnyeite Ta payaipia kotfg pe iola, KupTh N
kupaToedn Aemrida kabeta wg Tpog TN YAdvtla Tou
mapabupou, BAémre oelideg 7-8, payaipia A-D.
PpovrileTe, 6Tav Ta payaipla Kotmng £xouv popen U,
To KOAGpPo Tou payaiplol KOG va Kiveital
mapahinia wg pog Tov ualotivaka, BAéme cehida 8,
paxaipta E-F.
To payaipt amdéfeong xpnopelsl TNV apaipeon Twv
uttoAoiwv kK6AAag améd Tn pAavtla Tou mapablipou 1
Tou ualotivaka. Mpiv koAAfoeTe To véo uahotrivaka
TOU OXTHATOG TTPETTEL VA KOYETE TO UTTOAOLTTO KOPSOVL
oe 0Pog 2 mm, BAéme oehida 8, paxaipia G.

Zuvthnpnon Km Service.

Y6 e€aipeTika Sucpeveig cuvOnkeg
epyaciag propei, 6Tav karepyaleoTe
HETaAA@, va oXNUATIOTEL AyWYLun okovn

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTplkoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pe pUonpua Enpou TEMESHEVOU agpa Xwpig

Aadia pEcW TWV OYICUWY agplopol.

ﬁ
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MNa va pula&ete/amobnkeloeTte To NAekTpikd epyaleio
apaipéoTe To ToTroBeTnéEVO £pyaleio, kAgioTe To
poxA6 olo@iEng kat akoholBwg, kal pévo ToOTE,
TTaTNOTE PECA TO CTOLXEIO OTEPEWOTG.

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T4
nupuKaT® £upTRpaTa:

2ToIXEl0 OTEPEWOT|G, Epyaleia

Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1.oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTog autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia ermi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaocTtoTte SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTepLExeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTEpLypagovTal 1) ameikovifovral o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY avTaToKpiveTal TTANPWG GTOUg
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTWV TwWv 0dNYLWV XpTong.
Teyvika éyypaga amé: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpikd epyaleia Kat
Ta eapThara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav o1 pmrarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd BpaxuKuKAWUATA HOVWVOVTAG TO
Buoua pe koAAnTIKT) Tawvia. AlafacTe 6Aeg Tig
mpoeldoToInTIKEG UTTOdEIEELG.

- 4~ ~5
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Original driftsvejledning akku-oscillator.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. driftsvejledning og almindelige sikkerheds-
rad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehor.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skar pa skareknivene.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Fjern akkuen fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udfgres. Ellers er der fare for kvae-
stelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

@ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stgvbeskyttelse under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Grebomrade

Oplad ikke beskadigede akkuer.

Udszt ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende solstra-
ler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

> ®®PSS

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

N
m

[
o
[9)
3

é?@l

E/ Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.
@ Akkutype
EN Lille svingtal
&
== Stort svingtal
@®

¢
*
4
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jevnspanding

ng /min /min Dimensioneringssvingtal

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lwa dB dB Lydeffektniveau

Locpeak dB dB Top lydtrykniveau

K... Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |onaleenhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.

Les alle sikkerhedsrad og instruk-
Cob oL ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
vaerende driftsvejledning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Les og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert el-vaerktgj til brug med det af FEIN godkendte

tilbehgr uden vandtilfgrsel i vejrbeskyttede omgivelser:

= Til skaering af polyurethan-limfuger i forbindelse med
udtagning affglas i personbiler, lastvogne og busser

= Til savning af karosseriplader og fiernelse af under-
vognsbeskyttelsens materialer

= Til slibning af karosseridele

= Til savning af trae, plast, glasfiberforsterket plast
(GFK) og til savninF af plader (maks. 1 mm)

= Til fiernelse af flisefuger og vaekraspning eller vaek-
skrabning af fliselim eller rester fra vaeg-til-vaeg tepper

= Til slibe- eller veekraspning af smé flader

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold veerktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan
ogsd sette metalholdige varktajsdele under spaending,
hvilket kan fere til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hénden eller ind mod kroppen, befinder
det sig i en ustabil position, der kan medfere, at du taber
kontrollen.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, is@r nar der
arbejdes med tilbehsr som f.eks. savklinger eller skzere-
varktaj, der er rettet ind i gribeomradet, aldrig kommer i
beraring med tilbehsret. Bergring af skarpe skar eller
kanter kan fare til kvaestelser.

ﬁ%
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Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller beskyttelseshriller, athangigt af
det udferte arbejde. Brug afhngigt af arhejdets art stev-
maske, herevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
heretab.

Ret ikke el-vaerktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klzbeetiketter.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartaj.
Motorblaseren treekker stav ind i huset. Dette kan fgre
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Brug og behandling af akkuen (akkublokke)

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Akkuer ma ikke skilles ad, dbnes eller hakkes itu. Udsat
ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges akkuen
eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe og
vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende akkuvaeske kan fare til hudirritation eller
forbrandinger.

Hvis vaeske strommer ud af den beskadigede akku og
fugter narliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udsat ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke
akkuen i direkte solstraler.

Tag ferst akkuen ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag akkuen ud af el-varktsjet, fer arbejde udferes pa el-
varktgjet. Gir el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man blive
kvastet.

Fiern kun akkuen, nar el-verktejet er slukket.
Hold akkuer uden for berns rakkevidde.

ﬁ
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Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.
Rengar akkuens og el-vaerktgijets snavsede tilslutninger
med en tor, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er beregnet til
dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Falg sikkerhedsradene i driftsvejledningen til akku-lade-
ren.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, tra-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkaretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kreeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indande stav athenger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stov, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Treestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser antzen-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stevbeholder samt overophedning af el-varktgjet
og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen, falg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gzlder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en méleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerkto-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsi tages hgjde for den tid, hvor verktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

%

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i vibrati- Vurderet
onsklasse acceleration*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s2
Ka 3 m/s?

* Disse vaerdier baserer pa en arbejdscyklus, der bestar af arbejde
i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgér af

vedlagte blad 3 41 30 213 06 2.

%

Betjeningsforskrifter.

Udskiftning af verktaj (se side 5)

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-varktsj. Brug af ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overophedning af el-vaerktgjet og
odeleggelse af dette.

Brug til skift af tilbeher med skarpe snitkanter
afdaekningen 3 21 74 011 00 0, der beskytter mod
handkvzastelser.

Tryk fastgerelseselementet fast ind indtil anslag.
Luk herefter spandearmen.

A Beskyt hander og fingre mod klemninger, nar
spandearmen svinges tilbage. Spendearmens fje-
derkraft svinger hurtigt og kraftigt tilbage.

Hantering med akkuen.

Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C-45°C (32°F-113 °F). Akku-
temperaturen skal befinde sig i akku-driftstemperatur-
omrédet, ndr opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4grgn |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Akku er Akku lades

stant lys nasten tom

regdt blin- Akku er ikke | Akku stilles i akku-drifts-

kende lys klar til drift | temperaturomrade, her-
efter lades den

Akkuens =gte procentuelle ladetilstand vises kun, nar el-
varktgjets motor er stoppet.

Ved en forestdende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

ﬁ
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Yderligere betjeningsforskrifter.

El-vaerktajet skal altid vaere taendt, nar det feres

mod emnet.
Selvstartsparren forhindrer, at el-vaerktgjet gir i gang
igen af sig selv, hvis akkuen sattes i, mens kontakten er
tendt.
Slib altid de brugte og nye knive far brug med slibeste-
nen.
Et tydeligt tegn pa slidte knive vil vare, at der skal bruges
betydeligt flere kraefter til at fare maskinen gennem
materialet. Samtidig vil kvaliteten samt skaerehastigheden
falde drastisk.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pd 30° og kan fastgares
i den fordelagtige arbejdsposition.
Fer de lige, bgjede eller kroppede skaereknive i en ret
vinkel til vinduesflangen (se side 7-8, Kniv A-D).
Vear ved de U-formede skareknive opmaerksom p3, at
forbindelsesstykket p4 skarekniven fores parallelt til
bilens rude (se side 8, Kniv E-F).
Skrabekniven benyttes til at tilbageskaere klzberester pa
vinduesflangen eller ruden. Skar den resterende limfuge
tilbage til en hgjde pa ca. 2 mm, for keretgjets rude kle-
bes fast pé ny (se side 8, Kniv G).

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-varktajet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsibningerne.

El-vaerktajet opbevares ved farst at fierne tilbehgret,

lukke spendearmen og til sidst trykke pa fastgorelsesele-

mentet.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Fastggrelseselement, tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i driftsvejled-
ningen.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne driftsvejledning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.

ﬁ%
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Original driftsinstruks batteri-oscillator.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gir frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

> ®®PSS

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

N
m

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller dad.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

é‘éel

Li-lon
E/ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
@ Batteritype
§ Lite svingtall
c
=7 Stort svingtall
&0

¢
*
4
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
ng /min /min Malesvingtall
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K... Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.

A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

héndholdt el-verktgy til bruk uten vanntilfersel i varbe-

skyttede omgivelser med innsatsverktay og tilbehgr som

er godkjent av FEIN:

= til skjeering av polyuretan-limvulster ved fijerning av
vindusruter pa biler, lastebiler og busser

= til saging av karosseriplater og til fierning av beskyttel-
sesmaterialer for understell

= til sliping av karosserideler

= til saging av tre, kunststoff, glassfiberamert kunststoff
(GFK) og til saging av metallplater (max. 1 mm)

= til utskjaering av flisefuger og rasping eller skraping av
fliselim eller tepperester

- til sliping eller rasping p& mindre flater

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende led-
ning kan ogsa sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a sikre
og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag. Hvis du

kun holder arbeidsstykket med handen eller statter det
mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan medfare at du
mister kontrollen.

ﬁ%
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Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeomra-
det, slik som saghlad eller skjaereverktsy. Bergring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtrere den
typen stav som oppstir ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det medfgre
skader pa hgrselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stgt. Bruk klebeskilt.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verkteay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Bruk og hehandling av batteriet (batteriblokken)

Ta hensyn til felgende informasjoner for a unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, dpnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaeske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjores eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

ﬁ
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Ta batteriet ut av elektroverkteyet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béter kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stV er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestov og lettmetallstgv, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsniviet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktoy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

ﬁ%

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedomt
etter vibrasjonsklasse akselering*
VCOo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
vC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s
* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktgyet er
angitt pa vedlagt ark 3 41 30 213 06 2.

Bruksinformasjon.

Verktoyskifte (Se side 5)

Ikke bruk tilbehsr som ikke er spesielt beregnet og anbe-
falt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke originalt
FEIN tilbehgr farer til overoppheting og zdeleggelse av
el-verktoyet.

Ved utskifting av et el-verktay med skarpe kanter
ma du bruke dekselet 3 21 74 011 00 0 for &
heskytte mot handskader.

Trykk festeelementet godt inn til anslaget. Deretter
lukker du spaken.

A Pass pa at du ikke klemmer hendene og fingrene
dine nar du svinger spaken tilbake. Spaken svinger
energisk tilbake med fjerkraft.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde pa 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Batteri-tem-
peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indikator Betydning Aksjon

1-4grgnne Prosentual Drift

LED ladetilstand

Redt kontinu- | Batteriet er Lad opp batteriet

erlig lys nesten tomt

Redt blinklys Batteriet er Fa batteriet inn i

ikke driftsklart | batteri-driftstempe-

raturomradet, lad
deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pi elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-

riet er utladet.

%
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Ytterligere hetjeningsinformasjoner.

Elektroverkteyet ma kun fares inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.

Egenstartsperren forhindrer at el-verktgyet starter auto-

matisk ndr batteriet settes inn og bryteren er slatt pa.

Slip de brukte og ogsa nye knivene med slipesteinen for

hver bruk.

Tegn pa slitte kniver er at det trenges en tydelig sterkere

fremskyvningskraft samtidig som fremmatingen reduse-

res.

Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan festes

i den gunstigste arbeidsposisjonen.

For de rette, bayde eller vinklede knivene i rett vinkel

mot vindusflensen (se side 7-8, Kniv A-D).

Ved de U-formede knivene mé det passes péd at at

kanten pa kniven fgres parallelt til bilruten (se side 8,

Kniv E-F).

Skrapekniven er til tilbakeskjering av kleberestene pa

vindusflensen hhv. ruten. Fer bilruten limes pa nytt ma

restlimvulsten skjeres ned til en hoyde pa ca. 2 mm (se

side 8, Kniv G).

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstov inne i elek-
troverktoyet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte gijennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.

Etter endt bruk (oppbevaring) fjerner du innsatsverktgy-

et, lukker spennarmen og til slutt trykker du festebolten

pé plass.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Festeelement, innsatsverktgy

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfort pé siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original fir sladdlds fogskirare.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Berdr inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gdende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att

= elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.
Vid arbetet ska dgonskydd anvandas.
@0 i
@ @ Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvandas.

Greppomrade

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t.ex. langtids solbestral-
ning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

> ®®PSS

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

N
m

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet r dteranvindbart

é‘éel

=
L
9
3

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas
och hanteras pa miljévdnligt sitt.
Batterityp

Lag oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

%4!"\ %&’7’ @ M

A
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

ng /min rpm Mirkslagfrekvens

i kg kg Vikt enligt EFTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Locpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K... Osidkerhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sikerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
stér till fljd av att siakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant st
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid 6verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhallet elverktyg for anvindning med av FEIN god-

kdnda insatsverktyg och tillbehér i viderskyddad omgiv-

ning och utan vattentillforsel:

= for kapning av uretanlimstrangar vid borttagning av
rutor pa personbilar, lastbilar och bussar

= for sagning av karossplat och for borttagning av
under-redsmassa

= for slipning av karossdelar

~ for sagning i tri, plast, glasfiberarmerad plast (GFK)
och i plat (max. 1 mm)

= skar ut kakelfogar och raspar eller skavar bort kakel-
lim eller rester av golvbeldggning

= for slipning eller utjamning av mindre ytor

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfiirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spinningsférande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstot.

Anviind klimmor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot krop-
pen har det ett instabilt lige som kan leda till att verktyget
inte lingre kan kontrolleras.

ﬁ%

%

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbeten
med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t. ex.
sdgblad eller skérverktyg, inte kommer i berdring med
insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om vassa
skar eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvéind alitefter
avsett arbete ansiktsskirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sma utslungade slipoch materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns fér hérselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstét. Anvand dekaler.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestéar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvindning och hantering av batterier (batterimo-
duler)

For undvikande av faror som t.ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:

Batterierna far inte tas isiir och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvdnt batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om batteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nér
det ska anviindas.

ﬁ
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Fr alla atgérder pa elverktyget ta hatteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som ar
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sakerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar frén stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm ir beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen @r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma fér-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
géller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jimforelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas for prelimindr bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands for andra indamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hansyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsétgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

ﬁ%
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Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beriknad
vibrationsklasser hastighetsokning*
VCOo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Dessa virden baserar pa en arbetscykel bestaende till lika delar
av tomgéngs- och fullastdrift.

Av bifogat blad 3 41 30 213 06 2 framgar till vilken vibrations-
klass insatsverktyget hor.

Anvandningsinstruktioner.

Verktygshyte (se sidan 5)

Anviénd inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godként
och rekommenderat fir detta elverktyg. Om andra tillbe-
hor anvinds dn originaltillbehor fran FEIN leder detta till
att elverktyget verhettas och forstérs.

Anviind skyddet 3 21 74 011 00 0 vid byte av insats-
verktyg med vassa skérkanter som skydd mot ska-
dor pa hdnderna.

Tryck in fistelementet stabilt mot stoppet. Stéing
sedan spannspaken.

A Var forsiktig sa att handen eller fingrarna inte kom-
mer i klim nér spiinnspaken sviinger tillbaka.

Genom fjaderkraften svinger spannspaken kraftfullt
tillbaka.

Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0 °C-45°C (32 °F - 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indikering
1-4 grona LED

Betydelse

procentuellt
laddningstillstind
Batteriet dr nds-
tan urladdat

Aktion
Drift

kontinuerligt Ladda batteriet
rott ljus

rétt blinkljus

Lat batteriet anta
driftstemperatur
innan det laddas
Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Batteriet 4r inte
driftklart

ﬁ
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Ytterligare anviindningsinstruktioner.

Elverktyget ska vara tillslaget nér det fors mot
arhetsstycket.
Sjalvstartsparren hindrar elverktyget fran att starta auto-
matiskt ndr batteriet ansluts vid tillslagen strémstillare.
Innan anvinda och nya knivar tas i bruk ska de skirpas
med brynsten.
En 6kande frammatningskraft samtidigt som arbetsflodet
blir sdmre ir ett tydligt tecken pd nedslitna knivar.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
limpligaste arbetsliget.
Raka, bojda eller bockade knivar ska styras i rét vinkel
mot bilrutans flins (se sidan 7-8, Knivar A -D).
Se till att den U-formade knivens flins fors parallellt med
bilrutan (se sidan 8, Knivar E-F).
Med skavkniven utjamnas limrester pa fonsterflinsen
eller rutan. Innan bilrutan sitts in pa nytt ska resten av
limstringen jamnas till ca 2 mm (se sidan 8, Knivar G).

Underhéll och kundservice.
Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renbl3s ofta elverktygets inre genom
ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.
For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting
spannspaken och tryck sedan in fistelementet.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Fistelement, insatsverktyg

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovinligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiiset ohjeet - Akkukayttdinen erikoisleikkuri.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekid kadyttoohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Varo tydkalujen terdvid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkotyokalu voi

= kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.
Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.
©®®
@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kiytettivd pSlysuojainta.

Ty6stdn aikana on kiytettdvd suojakdsineitd.

Kahvapinta

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

> ®®PSS

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

N
m

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdytt6on kelpaavien materiaalien tunnistukseen

é‘éel

=
L
9
3

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokdyttdiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.
Akkutyyppi

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

%4!"\ %&’7’ @ M
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Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
U V= V= Tasajannite
ng /min /min Nimellinen virghtelyarvo
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
Loa dB dB Adnen painetaso
Lwa dB dB Adnitaso
Locpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo
K... Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 60745 (vek-
torisumma, kolmiulotteinen)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, perusyksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyijturva“isuus_ Pidé sahkidtydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sdhkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sailytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikaili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.
Niiden ohella on noudatettava voimassa olevia lakisiitei-

tavksi sddltd suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kayttdd

ainoastaan FEINin hyviksymid tyckaluja ja lisdtarvikkeita:

= PU-liimasaumojen avaamiseen ajoneuvojen ikkunoita
uusittaessa (henkild- ja hybtyajoneuvot, linja-autot)

= ajoneuvojen koripeltilevyjen sahaamiseen ja alustan-
suojamassan poistoon

= ajoneuvon koripintojen hiontaan

= puun, muovin, lasikuituvahvisteisen muovin ja peltile-
vyjen (kork. 1 mm) sahaamiseen

= laatoitussaumojen avaamiseen seki laatoitusliiman ja
kokolattiamattojen liimajdtteen karkeahiontaan ja
poistoon

- pienikokoisten pintojen karkea- ja hienohiontaan

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet

tiitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sdhkidjohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod,

mistd on seurauksena sihkdisku.

Varmista sopivin apukeinoin tyokappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyokappaletta pidetdin
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tySkappale saattaa sinkoutua pois
kasistd.

ﬁ%
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kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lihelle sattuu jokin tydkalu kuten esim.
sahanteri tai leikkuri. Terit tai terivit reunat voivat
aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kaytéi polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossa
syntyvad poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdd kuuloa.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Teravisti tai kuumentu-
neista tydkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sahkidtyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Tydkalun ilmanottoauket on puhdistettava siznndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisién. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymiin liikaa, siitd koituu sih-
koiskun vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely
Jotta akkuja kisiteltdessd viltetiin vaarat ja riskit -

muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:
Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei saa

sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyryd
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-
Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetté vie-
ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa viedé lihelle lampdléhteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 57 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM

K v

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sihkidtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkotyokalu on kytkettiiva pois paélts, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut pois lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotySkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata akkuvaraajan kiyttiohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kasittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyi vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tillaista polya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden mai-
rastd. Suositamme kdyttimain tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan ty&paikan riittdvisti tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tydstdohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tassd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa mySs arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tySkohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahk&tykalu on kytketty
pois pdiltd seki ajat, jolloin tyckalu on kdynnissd, mutta

silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet siahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Sallitut tirindn raja-arvot

Térindaste a
FEIN-tyokalujen tdrinarasitusluokat Painotettu

kiihtyvyys*
VCOo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
ve2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-
kadynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tyokalun vdrinitasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla lehdelld
34130213 062.

Tyidstoohjeita.
Tydkalun vaihto (ks. sivu 5)

Lisatarvikkeita, joita FEIN ei ole hyvaksynyt tai ei suosita
nimenomaan tihan sdhkdtyokaluun, ei saa kiyttida. Jos
sahkotyokalussa kdytetdan muita kuin alkuperdisid FEIN-
lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja vaurioituu kayttokel-
vottomaksi.

Koneesgeq_tyiikaluia vaihdettaessa on varottava nii-
321 74 011 00 0, niin kédet ovat sucjassa viilto-
haavoilta.

Paina kiinnityselementti paikalleen pohjaan
saakka. Sulje sitten kiristinvipu.

A Varo kasii ja sormia, kun kaannat kiristinvivun

takaisin lukitusasentoon - ruhjevammojen vaara.
Kiristinvipu voi ponnahtaa jousivoiman vaikutuk-
sesta voimakkaasti takaisinpdin.

Akkujen asianmukainen kasittely.

0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on

akun limpétilan oltava sallitulla kayttdlimpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred |prosentuaalinen | Kayttstila

LED varaustila

punainen Akku on ldhes Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole kdyt- | Anna akun limmetd

vilkkuvalo | tdvalmiudessa kayttolimpétilaan ja
lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.
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Muut toimintaohjeet.

Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.
Kun akku liitetddn sihkstyskaluun, jonka ON-/OFF-kyt-

maattisen kdynnistymisen.

Sekid kdytetyt ettd uudet terdt on hyvi teroittaa aina
ennen jokaista kayttokertaa.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja tystd on siitd
huolimatta hitaampaa, se on merkki terien kulumisesta.
Tyskalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen
Vie leikkuuterd (suora, kovera tai kupera) suorassa kul-
massa ikkunan laippaan nihden (ks. sivu 7-8, Terd A-D).
U-muotoisia leikkuuterid kiytettiessd on katsottava, ettd
terdn siltaosa tulee samaan linjaan ikkunalasin kanssa (ks.
sivu 8, Teri E-F).

Kaavinterilld on helppo tasoittaa loppuliima ikkunalasin ja
laippaosan pinnasta. Ennen uuden ikkunanlasin liimausta
on loppuliima kiinnityskohdassa hyvi leikata ja tasoittaa n.
2 mm: n vahvuiseksi (ks. sivu 8, Terid G).

Kunnossapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttSolosuhteissa voi metalleja
tyOstettdessd koneen sisddn kerddntyd sahkoa
johtavaa metallip6lya. Sahkdkone on siksi hyva

puhdistaa sisdltd sddnnollisin vilein puhaltamalla kuivaa,
Sljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Ennen kuin sahkdkone pannaan siilytyspaikkaan, siitd on
poistettava tySkalu, kiristinvipu on painettava alas ja
lopuksi kiinnityselementti sisaan.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
kiinnityselementti, koneen tyokalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittd kuulu sihk&tydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdyt&std poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetdan.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Akiilii osilasyonlu testere/zimpara makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
& Testere bicagina dokunmayin. {leri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, drnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

)

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma ylizeyi

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiiyii agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines i1sinina karsi
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

PR ededde
®o® 9’

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

a)
m

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

[y
L
o
3

é‘éel

Kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akd tipi

Kiigiik titregim sayisi

Biiyiik titregim sayisi

%!"\ %7. @

4~ ~5
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
ng /min /dak Olgiilen titregim sayisi
i kg kg Agirhigi EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Loa dB dB Ses basinal seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Locpeak dB dB En yliksek ses basinci seviyesi
K... Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(iig yoniin vektér toplami)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N °C, dB sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak m/s?

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
igili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tamimu:

hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, su
kullanmadan, FEIN tarafindan musaade edilen uglarla ve
aksesuarla elle yonlendirilen elektrikli el aleti:

- Binek otosu, kamyon ve otoblislerde temizleme

Kaparken polluretan ya|:3|§|C| seritlerin kesilmesi icin

aroseri saclarinin kesilmesi ve zemin koruma

maddelerinin cikarilmasi icin

= Karoseri pargalarinin zimparalanmasi igin

= Ahgsabin, plastigin, cem elyafi takviyeli plastlgln (GFK)
ve saclarin (maksimum 1 mm) kesilmesi icin

= Fayans derzlerinin gikarilmasi ve fayans yapistirici veya
hali zemini kalintilarinin raspalanmasi ve kazinmasi igin

- Kiigiik ylizeylerin zimparalanmasi veya raspalanmasi

igin

Ozel giivenlik talimati.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasihginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki kablolara
temas edecek olursa aletin metal pargalari da gerilime
maruz kalabilir ve kullanici elektrik garpma tehlikesi ile
karsi karsiya kalabilir.

is pargasimi saijlam bir zemine giivenli bir bigimde tespit
edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya uygun
tertibatlar kullanin. Is parcasini sadece elinizle tutacak
veya bedeninizle destekleyecek olursaniz giivenli tutug
saglayamazsiniz ve yaptiginiz is tizerindeki kontrolii
kaybedebilirsiniz.

ﬁ%
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Testere hicaklan veya kesici uclarin tutma alanina
yioneldigi igleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek bicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullamin. Yaptigimiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina kargi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya iizel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin agagidaki uyanilara uyun:

Akiiler aciimamali, dagitiimamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik gcarpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan aki sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sii yakininizdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akilyii sicaija veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan dnce
akiiyii aletten cikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla calisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

RAkii sarj cihazinin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahgsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agiri Slgiide 1sinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
ureticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
ySnetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiini 6nemli Slgiide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

ﬁ%
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Viibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Titresim sinifina gére FEIN uglarinin | Degerlendirilen
siniflandiriimasi hizlanma*
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam yiikteki calimadan
olusan bir galigma periyoduna dayanmaktadir.

Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina 3 41 30 213 06 2
bakin.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Uc degistirme (Bakimz: Sayfa 5)

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Orijinal FEIN

aksesuarindan baska aksesuarin kullaniimasi elektrikli el
aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine neden olur.

Keskin kenarh uclan degistirirken el
yaralanmalarina karsi koruyucu muhafazayi
321 74 011 00 0 kullamn.

Tespit elemanini sonuna kadar sikica bastirin. Daha
sonra germe kolunu kapatin.

A Germe kolunun geri hareketine karsi elinizi ve
parmaklarimizi koruyun. Germe kolu yay kuvveti
nedeniyle giiclii bir bigimde geri hareket eder.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45°C (32 °F-113 °F) arasindaki
akii igletme sicakhigi arasinda galistirin ve sarj edin. Akii
sicakligr sarj islemi bagladiginda akii igletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlam islem
1-4 yesil LED | Yiizde olarak isletme

sarj durumu
Surekli kirmizi | Akii hemen | Akiiyi sarj edin
151k hemen bosg
Yanip sénen Akiiisletmeye | Akiyi akii isletme
kirmizi igik hazir degil sicakhgi aralagina

getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Kullanima iliskin diger agiklamalar.
Elektrikli el aletini sadece caligir durumda is
parcgasina yineltin.

Otomatik galisma emniyeti salter agik durumda iken akii

takildiginda elektrikli el aletinin otomatik olarak tekrar
calismasin dnler.

ﬁ
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Kullanmaya baslamadan 6nce kullanilmis ve yeni bigaklari
bir biley tasi ile bileyin.

Gerekli itme kuvvetinin belirgin Slglide artmasi ve is
temposunun diismesi bigagin agindigini gosterir.

Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.

Diiz, kavisli veya baglkh kesici bigagi pencere flangina
yonlendirin, Bakiniz: Sayfa 7-8, Bicak A-D.

U bigimli kesici bigaklarda mesnedin arag diskine paralel
olmasina dikkat edin, Bakiniz: Sayfa 8, Bigak E-F.
Kesici bigak pencere flangi veya camdaki yapigkan
kalintilarinin kesilmesine yarar. Arag camini yeniden
yapistirmadan dnce kalinti seridi yaklasik 2 mm
yiikseklikte kesin, Bakiniz: Sayfa 8, Bigak G.

Balum ve miisteri servisi.

Asiri kullanim kosullarinda metaller iglenirken
elektrikli el aletinin iginde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Elektrikli el aletini saklamak tizere ucu gikarin, germe

kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini

iceri bastirin.

Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Tespit elemanlari, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek izere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.




OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 63 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM

Firagép eredeti kezelési itmutato.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonségi tajékoztatot.

Ne érjen hozza a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagdkések vagoélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitisokat!

Ezel6tt a Iépés elbtt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

@

A munkdk kézben hasznaljon véd&szemiiveget.

@O
@

A munkék kdzben haszndljon zajtompitd fiilvédét.

A munkdk kézben hasznaljon porvédé dlarcot.

A munkék kézben haszniljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Ne toltsdn fel megrongalodott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatdsanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl,
példaul a tartds napsugarzastdl.

P ®®2S

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben tallhaté tijékoztatasra!

a)
m

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a téjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az ujraértékesithetd anyagokat jeldli

A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon ssze kell gy(ijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ djrafelhaszndldsra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam
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Jel Nemzetkizi egyséy | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
% V= V= Elektromos egyenfesziiltség
ng /min /perc Méretezési rezgésszam
i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-szabvany) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
LwA dB dB Hangteljesitmény szint
Locpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfelelSen
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.

FIGYELMEZTETES| Olvassa el az dsszes
a biztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
. értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatét” (dokumentdcio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentécidt a késébbi hasznélathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

az id6jaras hatésaitol védett helyen a FEIN cég altal

engedélyezett betétszerszamokkal és tartozékokkal,

vizhozzivezetés nélkiil, kézzel vezetett elektromos

kéziszerszamként szolgal:

= poliuretan ragasztécsikok vagasihoz a
személygépkocsik, tehergépkocsik és autdbuszok
tiveglapjainak eltavolitasakor

= karosszérialemezek flirészeléséhez és az alvazvéds
anyagok eltavolitisdhoz

= karosszéria alkatrészek csiszolasahoz

- faanyagok, miianyag, livegszilas miianyag (GFK) és
fémlemezek (max. 1 mm) flirészeléséhez

= csempehézagok kibontasihoz és csemperagaszto-
vagy szényegpadldmaradékok lereszeléséhez és
lehantésadhoz

= kisebb feliileteken végzett csiszoldsi és reszelési
munkakhoz

ﬁ%
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Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt 4llé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ald
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabhil alapra valé rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a kezével
tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis helyzetben
van, amely a szerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezethet.

Tartsa olyan biztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezésbe a szerszammal. Az éles vagdélek
vagy mas élek megérintése sériiléshez vezethet.
Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédot, védd kesztyiit vagy
kiilonleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok sordn keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie a hasznélat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatsinak, elvesztheti a hallasét.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

ﬁ
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Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égési seriilések, tiiz, robbanas, hirsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szahad szétszerelni, kinyitani
vagy feldaraholni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongéalddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
karos géz&k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz8utakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépé folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
hehatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kizvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapota elektromos
keéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotd, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszdmhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
Ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utinzatokkal és
idegen gyartméanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltSltése tliz- és/vagy
robbandsveszélyes.

Tartsa he az akkumulator toltokeésziilek kezelési

utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalma
anyagok, olomtartalmi festékrétegek, fémek, egyes
fafajtik, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmvek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével

ﬁ%
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kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fiigg.
Alkalmazzon a keletkez8 poroknak megfeleld
porelszivast, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozote sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrék ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi el6irasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil6 anyagokra vonatkozé
érvényes eldirasokat.

Kéz-kar vibracid

Az ezen elirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhatd.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégit6 karbantartds mellett hasznéljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel$
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulds*
vibraciés osztalyba vald

besoroldsa

VCOo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mls?
vVC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ezek az értékek egy azonos idétartamd alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl all6 munkacikluson alapulnak.

A szerszimhoz tartozé rezgési osztilybesorolds a mellékelt
34130213 06 2 sz. lapon taldlhatd.

ﬁ
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Kezelési tajékoztato.
Szerszamcsere (lasd a 5 oldalon)

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazasa az
elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

Az éles élekkel rendelkezd tartozékok cseréjéhez
hasznalja a 3 21 74 011 00 0 fedelet a kézsériilés
elleni védelemre.

Nyomija be iitkizésig a csavart. Ezutan zarja le a
hefogé kart.

A iigyeljen arra, hogy a befogé kar visszalendiilésekor
ne csipje be a kezét vagy az ujjait. A befogd kart a
rugd erételjesen, gyorsan visszalenditi.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad iizemeltetni és tarolni.
Az akkumulator hémérsékletének a tltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett lizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd Magyarazat Miivelet

1-425ld LED | Toltési szint kijelzés | Uzemeltetés
szazalékban

piros tartds Az akkumulitor Toltse fel az

fény majdnem lires akkumulatort

piros villogé | Az akkumulator Hozza az

feny nem lizemkész akkumulitort a
megengedett

lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba,
majd toltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltdltési szintje csak az elektromos kéziszerszam &llé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekovetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Tovabbhi kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszamot csak hekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra.
A véletlen indulés elleni védelem meggitolja, hogy az
elektromos kéziszerszam magatol ismét elinduljon, ha az
akkumulatort bekapcsolt kapcsold mellett teszik bele.
Minden hasznilat el6tt élesitse meg mind a hasznalt, mind
az Uj késeket egy fenskével.
A kések elhasznalddasat abbdl lehet a legjobban
észrevenni, hogy az el6tolashoz sziikséges eré
Iényegesen magasabb, és a haladasi sebesség alacsonyabb
lesz.
A munkahoz legmegfelel6bb helyzet bellitisira a
tartozékot 30°-onkénti Iépésekben elforgatva lehet
rogziteni.
Az egyenes, hajlitott vagy siillyesztett vagokést az
ablakperemre meré&legesen tartsa (lasd a 7-8 oldalon,
Kések A -D).

Az U-alakl vagokéssel végzett munka soran lgyeljen
arra, hogy a vagokeés gerincét a gépjarm(i ablakkal
parhuzamosan vezesse (lasd a 8 oldalon, Kések E - F).

A hantoldkés az ablakperemen, illetve a gépjarm
ablaklapjan maradt ragasztémaradékok visszavagisira
szolgal. A gépjarm( szélvédSjének ujra beragasztasa eltt
vagja vissza kb. 2 mm-esre a maradék ragasztocsikot (lasd
a 8 oldalon, Kések G).

Uzemben tartas és vevaszolgalat.
Kiilondsen hatranyos koriilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fajja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.

Az elektromos kéziszerszam taroldsahoz tavolitsa el a
szerszamot, zarja le a befogokart és csak ezutdin nyomja
be a rogzits elemet.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

Rogzitéelem, betétszerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkoz¢ jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes toérvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tiimenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel6
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutatd utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhato:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadélyozasaraa
dugds csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze akumulatorové oscilacni pily.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeci dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi néstroji.

Varoviéni pfed ostrymi hranami nasazovacich nastroju, jako napf. ostfi Fezacich nozi.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumuldtor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

PFi préci pouZijte ochranu oéi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

PFi préci pouZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci pouzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pred horkem, napf. i pred trvalym
sluneénim zéfenim.

> ®®PSS

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

N
m

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpeénou situaci, kterd maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

é‘éel

=
L
9
3

Znacka recyklace: oznaduje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Typ akumuldtoru

Maly pocet kmitd

%4!"\ %&’7’ @ M

Velky pocet kmit

A
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétleni
U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
ng /min /min Jmenovité napéti
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lwa dB dB Hladina akustického vykonu
Locpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K... Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souéet tfi os)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
ANjjl Ctéte vSechna varovna upozornéni a

A VAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Toto elektronéaradi nepouZzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto

nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorné&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a predejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Urceni elektronaradi:

ruéni elektronaradi pro nasazeni s firmou FEIN

schvalenymi pracovnimi nastroji a prislusenstvim bez

pfivodu vody v prostiedi chranéném pied

povétrnostnimi vlivy:

=k odfezavéni polyuretanovych pruht lepidla pfi
vysklivani osobnich a nakladnich automobilli a
autobusl

=k Fezani plechil karosérii a odstraiiovani ochrannych
materidld podvozki

=k brouseni dilt karoserii

=k Fezani dieva, umélé hmoty, umélé hmoty zesilené
sklen&nymi vldkny a k fezéni plecht (max. 1 mm)

=k vyskrabani spar dlazdic a orasplovéani nebo
oskrabéni lepidel dlazdic ¢i zbytkd koberc

= pro brousici nebo zdrsiiovaci prace na malych
plochéch

Specialni bezpecnostni predpisy.

Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe pracovni nastroj

zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na

izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym

vedenim pod napétim muaZe pFivést napéti i na kovové

Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

Pouzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajisténi a

podeprieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite

obrobek pouze rukou nebo proti VaSemu télu, nachazi se

v nestabilnim stavu, ktery mize vést ke ztraté kontroly.

ﬁ%
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Uchopte elektronaradi tak hezpeéné, ahy Vase télo,
zejména pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo rezné nastroje nasmeérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfislo do styku s nasazovacim
nastrejem. Dotek s ostrymi bfity nebo hranami mize
vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebho ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. Oc¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.
Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam ¢i
zviratlim. Existuje nebezpeé&i zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poutzijte
nalepovaci stitky.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zpusobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem)

poranéni kize a dalSi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehbirany, otevirany nebho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychacf cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru maze vést k
podrazdénim kize nebo popalenindm.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popi. vyméite.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 69 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM

e M

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyZ se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, Cistého hadfiku.

PouZzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mtze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druht dieva, mineralt, castecek
kiemicitant z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mzZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani urcené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materiald s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehfiti elektronaradi a brouSeného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material( k opracovavani a téz ve

Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovef vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ov§em bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, miize se Urovei
vibraci li8it. To muZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Ucinkem vibraci jako napf.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich néstrojt, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich Hodnocené zrychleni*
néstroji FEIN podle tfidy

vibraci

VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s
vVC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s*
Ka 3 m/s?

* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklddé z
provozu naprazdno a pfi pIném zatiZeni se stejnou dobou trvani.
T¥idu vibrace pfifazenou nasazovacimu ndstroji pfevezméte

prosim z pfiloZeného listu 3 41 30 213 06 2.

Pokyny k obsluze.

Vymeéna nastroje (viz strana 5)

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN
specialné uréeno neho doporuceno pro toto

elektronaradi. PoufZiti pFisluSenstvi, jeZ neni originalni
FEIN, vede k pFehfivani elektrondradi a jeho znieni.

PFi vyméneé nasazovaciho nastroje s ostrymi reznymi
hranami pouzivejte kryt 3 21 74 011 00 0 k ochrané
pred poranénim ruky.

Upeviovaci prvek pevné vtlacte az na doraz. Potom
uzaviete upinaci packu.

A Chrante Vasi ruku a prsty pred pohmozdénim pri
sklapéni upinaci packy vzad. Upinaci packa diky sile
pruZiny energicky mavne zpatky.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu

provozni teploty akumulitoru 0°C-45°C (32°F-

113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku

procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte
trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulitor Akumulitor uvedte

blikajici svétlo | nenipFipraveny | do rozsahu provozni
k provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

Pri bliZzicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.
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DalSi upozornéni k obsluze.
m Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Blokovéni samovolného rozbéhu elektronaradi
zabrafiuje, aby se elektronafadi znovu samo rozebéhlo,
kdyz se nastrci akumulator p¥i zapnutém spinaci.
PouZité a téZ nové noZze pred kazdym nasazenim
naostfete pomoci brousku.

Znakem opotiebenych noZzi je vyrazné stoupajici nutna
posouvaci sila pfi mensim postupu prace.

Nasazovaci nstroj je prestavitelny v krocich po 30° a Ize
jej upevnit v nejvyhodné&jsi pracovni poloze.

Vedte rovné, zahnuté nebo zalomené fezaci noze
pravouhle k pfirub& okna (viz strana 7-8, Noze A-D).
Dbejte u fezacich noz tvaru U na to, aby mistek
fezaciho noZe byl veden rovnobéziné se sklem
automobilu (viz strana 8, NozZe E-F).

Skrabka slouzi k sefiznuti zbytkii lepidla na pFirub&
oknapopf. na skle. Pfed novym vlepenim skla vozidla
sefiznéte zbyly pruh na vysku ca. 2 mm (viz strana 8,
Noze G).

Udrzba a servis.

Pri extrémnich podminkéch nasazeni se mize
pfi opracovéni kovi usazovat uvnit¥
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

K uskladnéni elektronaradi odstraite pracovni néstroj,

uzaviete upinaci packu a teprve nasledné stlacte

upeviiovaci prvek.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

upeviovaci prvek, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektrondradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pfislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumuldtory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

%

%
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Originalny Navod na pouzitie pre akumulatorovy oscilator.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie

Bezpodmienecne si preditajte priloZzend dokumentaciu ako Névod na poutZitie a
V3eobecné bezpeénostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuji sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné hrany nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Pred tymto pracovnym Gkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

@O
@

Pri praci pouZivajte pomdcky na ochranu proti prachu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chrafite akumulator pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneénym Ziarenim.

P ®®2S

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

_ Toto upozornenie poukazuje na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k vaznym
>

a)
m

poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.
Recyklovacia zna¢ka: oznaduje opdtovne pouZitelné materialy

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Typ akumuldtora

Nizka frekvencia kmitov

Vysoka frekvencia kmitov
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

U V= V= Jednosmerné elektrické napitie

ng /min /min Kalkulovani frekvencia vibracii

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lwa dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak dB dB Spitkové hodnota hladiny akustického tlaku

K... Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745

(sucet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A VAROVANIE Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za
nasledok zisah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouzivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania rucného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Urcenie rucného elektrického naradia:

ruéné elektrické naradie na pouZivanie bez privodu vody

v prostredi chranenom pred vplyvmi vonkajsieho

podnebia a pocasia s pracovnymi nastrojmi a s

prisluSenstvom, ktoré schvilila firma FEIN:

= narezanie huseniciek polyuretinového lepidla pri
zasklievani osobnych motorovych vozidiel,
nékladnych vozidiel a autobusov

= narezanie plechov karosérie a na odstrafiovanie
ochrannych materidlov - néterov spodkov
motorovych vozidiel

- na brusenie dielcov karosérie

= narezanie dreva, plastov, plastov zosilnenych
sklenym vlaknom (GFK) a na rezanie plechov (do
max. hrabky 1 mm)

= na vyrezéavanie $kdr obkladaciek a na radplovanie a
zoSkrabavanie lepidiel obkladaciek alebo zvyskov
kobercov

= na brusenie a ra§plovanie malych pléch

ﬁ%
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Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napitim, méZe dostat pod napitie aj kovové stdiastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

Na zahezpecenie a podopretie obrobku na stahilnej
ploche pouzivajte zvierky alebo nejaki ina prakticka
metddu. Ak budete pridrziavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachadzat v nestabilnej
polohe, ktord méze viest k strate kontroly nad naradim.

Rucné elektrickeé naradie chytajte vzdy tak obozretne, ahy
sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s pracovnymi
nastrojmi nasmerovanymi do priestoru, kam siahate
rukami, predovSetkym pri praci s pilovymi listami a s
rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych hran méze
mat za nasledok poranenie.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovsetkym o¢i treba chrénit
pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spésobe pouZivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznikd pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet
stratu sluchu.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe samému,
ani na iné osohy alebo na zvierata. Hrozi nebezpedenstvo
poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodena izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

prudom. PouZivajte samolepiace Stitky.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to mozZe spbsobit ohrozenie elektrickym pridom.

ﬁ
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Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi

Ahy ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulitora méZe mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo spdsobit popéleniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vygistite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator horiiéave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iha
vtedy, ked'je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavaijte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrzZiavajte v ¢istote a uschovavajte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zneg&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia
vydistite suchou a istou handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré s
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouzivania a nabfjania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpeéenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochédza k dberu materialu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahuijlcich azbest, z
nateru obsahujiceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, minerilov, silikdtovych ¢astic materidlov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych niterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zdvislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsavacie zariadenie zodpovedajlce
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
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Obrabanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického niradia a briseného materilu,
zavéasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutocnosti
nepracuje. Tato okolnost mdze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych Vyhodnotenézrychlenie*
néastrojov FEIN podfa

vibracnych tried

VCo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Tieto hodnoty st zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
néradia a z chodu naradia s plnym zataZenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, najdete v priloZenom liste 3 41 30 213 06 2.

ﬁ
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Naved na pouzivanie.

Vlymena nastroja (pozri strana 5)

Nepouzivajte zZiadne takeé prisluSenstvo, ktoré nebolo
firmou FEIN Specialne urcené a odporicané pre toto ru¢né
elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie rucného
elektrického naradia a jeho znicenie.

0 Pri vymene pracovného nastroja s ostrymi hranami
pouzivajte na ochranu pred moznym poranenim rik
kryt 3 21 74 011 00 0.

Zatlacte upeviovaci element dobre az na doraz.
Potom uzavrite upinaciu packu.

A Chrante si ruku a prsty pred pomliazdenim

nasledkom vratného pohybu upinacej packy.
Upinacia packa sa vdaka sile pruZiny vracia dozadu
velmi energicky.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotach

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumuldtora

0°C-45°C (32°F-113 °F). Na za&atku nabijania musi

byt teplota akumuldtora v ramci rozsahu prevadzkovych

teplot akumulatora.

Indikacia Vlyznam Akcia

LED

1-4Zelené | percentudlny | PouZivanie (prevadzka)

diédy LED | stav nabitia

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer prazdny

svetlo

Cervené Akumulatornie | Zabezpette teplotu

blikajlce je pripraveny | akumuldtora v ramci

svetlo na pouzivanie | teplotich v ramci
rozsahu prevadzkovych
tepl6t akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulitora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

DalSie pokyny na obsluhu.

Prisuvajte rucné elektricke naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Mechanizmus blokovania nekontrolovaného rozbehu
zabrafiuje tomu, aby sa ru¢né elektrické néradie samo od
seba rozbehlo v pripade, Ze sa dofiho zasunie akumulator
a vypina¢ naradia zostal v zapnutom stave.
Pred kazdym pouzitim v kazdom pripade nabruste
noZepomocou brisneho kamena, a to pouZité aj celkom
nové.
Ukazovatelom opotrebenia noZov je vyrazné zvysenie
sily potrebnej na posuv a sticasné spomalenie rychlosti
prace.
Pracovny néstroj sa d4 prestavovat po krokoch 30° av
najvyhodnejsej polohe sa da upevnit.
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Rovny, oblikovy alebo zalomeny rezaci n6z vedte vzdy
v pravom uhle k obrube okna karosérie (¢elného skla)
(pozri strana 7-8, N6z A -D).

Ak budete pouZivat rezacie noZe v tvare U, davajte pozor
na to, aby bol upevitovaci koniec rezacieho noza vedeny
paralelne k oknu vozidla (pozri strana 8, N6% E - F).
Oskrabovaci né% sluZi na orezanie zvyskov lepidla z
obruby okna karosérie resp. z ¢elného skla
motorovéhovozidla. Pred lepenim nového skla do
motorového vozidla odreZte zvy$nu hisenicku lepidla
priblizne na vysku 2 mm (pozri strana 8, N6z G).

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

sa mbze pri obrabani kovov vo vnutri ruéného

elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného elektrického
néradia ¢asto pravidelne prefiikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Pred schovou ruéného elektrického néradia z neho
vyberte pracovny nastroj, uzavrite upeviiovaciu packu a
aZ potom zatladte upeviiovaci element.

\ pripade potreby vymeiite nasledujice siciastky:
Upeviiovaci element, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonnd zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Névode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluiZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostredia.
Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolagnej pasky.
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Instrukcja oryginalna eksploatacji akumulatorowych urzadzen oscylacyjnych.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sie ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami nozy.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

@O
@

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony przeciwpylowe;.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w teksécie obok!

> ®®2 S

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

a)
m

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

é‘.iiel

[y
L
9]
3

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

R

§ Mata predkos¢ oscylacyjna
@&

=7 Duza predkos$¢ oscylacyjna
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
U V= V= Elektryczne napiecie state
ng /min /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
LwaA dB dB Poziom mocy akustycznej
Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K... Niepewnos¢
a m/s? m/s2 Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |]ednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatagji, jak réwniez zafaczonych
,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzone elektronarzedzie, przeznaczone do

pracy bez uzycia wody, w odpowiednich warunkach

atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez

firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu:

= do ciecia poliuretanowych przylepcéw, podczas
szklenia samochodéw osobowych, pojazdéw
ciezarowych i autobuséw

= do cigcia blach karoseryjnych i do usuwania warstwy
antykorozyjnej podwozia

- do szlifowania czesci karoserii

= do ciecia drewna, tworzyw sztucznych, tworzyw
sztucznych wzmocnionych witéknem szklanym (GFK)
i do ciecia blach (maks. 1 mm)

= do oddzielania fug od ptyt ceramicznych i
zdrapywania kleju lub resztek wykiadziny

- prac wygladzajacych i prac przy uzyciu tarnika (w
przypadku mniejszych powierzchni)

Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesei. Kontakt z przewodem
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sieci zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napigcia
na czeéci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskéw lub innej wyprébowanej metody,
ahy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie si¢ on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy trzymac elektronarzedzie w sposéb na tyle pewny,
ahy cialo uzytkownika - szczegélnie podczas prac z
narzedziami roboczymi skierowanymi w strone uchwytu,
jak np. w przypadku tarcz pilarskich, brzeszczotow oraz
narzedzi tnacych - nie zetknelo sie nigdy z narzedziem
roboczym. Kontakt z ostrymi narzedzami tnacymi lub
krawedziami moze spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyl. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osdb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 77 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM

e

rm

obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Zastosowanie i obstuga akumulatora (akumulatora
blokowego)

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy obchodzi¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadag¢, otwiera¢ lub przycinac
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Woyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzef.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzehy wymienic.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowac wolno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowac si¢ do wskazowek bezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Obchodzenie sie z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego

narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
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spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatow
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pyléw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwki producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.
Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych Warto$ci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przy$pieszenia

drgan*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vC5s > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Wartoéci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie¢ w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zalaczonej ulotce 3 41 30 213 06 2.
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Wskazowki dotyczace obstugi.

Wymiana narzedzi (zob. str. 5)

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest przewidziany i
zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktdry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Aby unikna¢ skaleczenia rak nalezy podczas
wymiany narzedzia roboczego z ostrymi
krawedziami stosowac ostone 3 21 74 011 00 0.

Mocno weisnaé element mocujacy, az do wyraznego
oporu. Nastepnie zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
A Podczas zamykania si¢ dzwigni mocujacej nalezy
uwazag, hy reka lub palce nie ulegly obrazeniom.
Dzwignia mocujaca zatrzaskuje sie przy pomocy sity
sprezynujacej.
Obchodzenie si¢ z akumulatorami.
Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone | procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia

natadowania
akumulatora

czerwone Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatlo ciagle | jest prawie
catkowicie
roztadowany
czerwone Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji | miescic sie w zakresie

temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Dalsze wskazowki obstugi.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.
Jezeli akumulator zostatby wiozony przy wiaczonym
elektronarzedziu, blokada samorozruchu zapobiegnie
samoczynnemu uruchomieniu si¢ elektronarzedzia.
Przed kazdym uzyciem nalezy ostrzy¢ uzywane, ale takze
i nowe noze za pomoca osetki.
Oznaka zuzytych nozy jest wyrazny wzrost potrzebnej
sity przy posuwie przy jednoczesnym obnizeniu
predkosci ciecia.
Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycji co 30°,
co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy pracy.
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Proste, nagiete i wygiete noze nalezy prowadzi¢
prostopadle do obsady okna (zob. str. 7-8, N6z A - D).
Przy pracy z nozami w formie U, nalezy zwréci¢ uwage
na to, aby mostek noza prowadzony byt réwnolegle do
szyby pojazdu (zob. str. 8, N6z E - F).

No6z-skrobak stuzy do usuwania resztek kleju z okien lub
szyb samochodowych. Przed ponownym klejeniem
szyby samochodowej nalezy przycia¢ Scieg kleju do

2 mm (zob. str. 8, N6z G).

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwaé

wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Przed przystapieniem do skfadowania elektronarzedzia

nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i na

zakonczenie wcisna¢ element mocujacy.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:
Element mocujacy, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN oswiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale multicutter cu acumulator.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

J

Dt

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

D)

C®O

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafati de prindere

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

P ®®e

Respectati indicatiile din textul aliturat!

N
m

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Li-lon

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Numar de oscilatii reduse

y %70 @ M

3

Numir de oscilatii ridicate
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
ng /min /min Numarul oscilatiilor
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel presiune sonord
LwaA dB dB Nivel putere sonora
LpCpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K... Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directji)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electrici Tnainte de a citi

temeinic si a ntelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Péstrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdinarii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

sculd electricd manuala destinati utilizdrii impreuna cu

accesorii permise de FEIN, pentru prelucrdri uscate, fard

apd, in mediu protejat impotriva intemperiilor:

= pentru tdierea resturilor de adeziv poliuretanic
ramase dupa demontarea geamurilor la autoturisme,

camioane si autobuze

= pentru tiierea tablei de caroserii §i indepdrtarea
materlalelor de antifonare si terosonare

= pentru slefuirea componentelor de caroserie

= pentru tdierea lemnului, materialului plastic,
materialului plastic armat cu fibre de sticla (GFK) si
pentru tdierea tablei (maximum 1 mm)

- pentru tiierea rosturilor dintre plicile de faiant si
gresie si ragpeluirea sau razuirea resturilor de adeziv
pentru gresie si faiantd sau de mocheti

= pentru lucrdri de slefuire sau ragpeluire a suprafetelor
mici

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati luerari in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa si
sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul in
care tineti piesa de lucru numai cu ména sau o strangeti
de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild, situatie
care poate duce la pierderea controlului.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum ar
fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere. Contactul cu
taisurile sau muchiile ascutite poate duce la rénire.
Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile striine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
fmpotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daci
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, vi
puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.
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Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice Tn cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori)

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatori va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconformi destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul dde pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curatati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie striind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepdrtare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe baza de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatri, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti

prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
eexcesiva a sculei electrice si a maerialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cat si prescriptiile in vigoare n tara
dumneavoastri cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizérile
principale ale sculei electrice. Desigur n cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp n care scula
electricd este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati mésuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a méinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratjilor emise

Vibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN n Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluatiAccelerag
ie evaluatd*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 m/s
vC3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Aceste valori se bazeaza pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.
In prospectul aliturat 3 41 30 213 06 2 gisiti clasa de vibratie
atribuitd accesoriului respectiv.
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Instructiuni de utilizare.

Schimbarea accesoriilor (vezi pagina 5)

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta scula
electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt originale
FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei electrice si la
distrugerea acesteia.

Pentru schimbarea unui accesoriu cu muchii

ascutite folositi capacul de protectie

32174 011 00 0 in scopul de a va proteja mainile

impotriva ranirii.

Tmpingeti elementul de fixare ferm inuntru, pani la

punctul de oprire. Apoi inchideti bratul de fixare.
A Aveti grija sa nu va striviti mana sau degetele in

timpul cursei de revenire al bratului de fixare. Bratul

de fixare este aruncat energic inapoi de forta arcului.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32°F-113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel deincircare | Functionare

1-4 in procente

Incarcati
acumulatorul

lumin3 rosie | Acumulatorul
continud este aproape
descircat

luminérosie | Acumulatorul nu | Aduceti acumulatorul
intermitentd | este pregdtit de | in domeniul
functionare temperaturilor de
lucru, apoi incircatj-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cdnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Alte intructiuni de deservire.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru, numai
dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Dispozitivul de blocare a repornirii automate impiedica
repornirea automati a sculei electrice in momentul
introducerii acumulatorului Tn aceasta, in cazul in care
comutatorul se afla in pozitia pornit.
Tnainte de utilizare, ascutiti cutitele uzate si chiar pe cele
noi cu o piatra de rectificat.
Indiciul care ne arati ci un cutit s-a uzat este necesitatea
unei forte de impingere vizibil mai mare §i un avans de
lucru mai redus.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi fixat
n pozitia de lucru cea mai avantajoasa pentru operator.
Conduceti cutitele de tiiere drepte, indoite sau
ncovoiate perpendicular pe cadrul de geam, vezi
pagina 7-8, cutite A-D.

La cutitele de tiiere in forma de U aveti grija ca bara de

fixare a cutitului de tdiere sa fie condusa paralel cu geamul
autovehiculului, vezi pagina 8, cutite E-F.

Cutitul razuitor serveste la curitarea resturilor de adeziv
de pe cadrul de geam resp. de pe geam. Inainte de o noua
lipire, tdiati cordonul rezidual pand la un nivel de aprox.
2 mm, vezi pagina 8, cutit G.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de

grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Pentru depozitarea si pastrarea sculei electrice,

indepirtati accesoriul montat in aceasta, inchideti bratul

de stringere si apoi impingeti induntru elementul de

fixare.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

element de fixare, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate s
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o mdsura preventivd, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje akumulatorskega rezalnika.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu uporabite za§¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Podrodje drzala

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

> ®®PSS

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

N
m

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznaluje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

é‘éel

=
L
9
3

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Nizko $tevilo nihajev

Visoko 3tevilo nihajev

%4!"\ %&’7’ @ M

A

4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
ng /min /min Dimenzionirano $tevilo nihajev
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
Lwa dB dB Mo¢ hrupa
Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no vodeno elektri¢no orodje za uporabo z vstavnimi

orodiji, ki so dovoljena s strani podjetja FEIN in priborom

brez dovoda vode v vremensko za$¢itenem okolju:

= zarezanje poliuretanskih lepljivih tesnilnih trakov pri
zasteklitvi osebnih avtomobilov, tovornjakov in
avtobusov

- za Zaganje karoserijskih plocevin in za odstranjevanje
materialov zascite dna vozila

= za brusenje delov karoserije

- za Zaganje lesa, umetne mase, umetne mase
okrepljene s steklenimi vlakni (GFK) in za Zaganje
plogevine (maks. 1 mm)

- za odstranjevanje fug pri plo3¢icah in strganje
plosci¢nega lepila ali ostankov talnih oblog

= za brusenje ali strganje majhnih povrsin

Posebna varnostna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to posledi¢no povzrodi elektricni udar.

Uporabhite sponke ali drugo prakticno metodo za .
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podlogi. Ce
drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

ﬁ%
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PridrZite elektriéno orodje tako varno, da se vase telo ne
bo nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri delu
s vstavnimi orodji, kot so Zagini listi ali rezalna orodja, ki
so usmerjena v chmocje, kjer morate elektricno orodje
pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali robovi lahko privede do
poskodb.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz,
zascito za o¢i ali zaScitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Oi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.
Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢cnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih
poti. Izstopajoca tekodina akumulatorske baterije lahko
povzrodi draZenje koZe ali opekline.

ﬁ
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V primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektri¢no
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za ¢istoco akumulatorske bhaterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. Ocistite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
&isto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektriéno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemi¢ne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

ﬁ%
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Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obcutno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek *
VCO0 <2,5 m/s?
vC1 <5m/s?
vC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
1z priloZenega lista 3 41 30 213 06 2 lahko razberete vibracijski

razred vaSega elektri¢nega orodja.

%

Navodila za uporaho.

Menjava orodja (glejte stran 5)
Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in priporogil
posebej za to elektriéno orodje. Uporaba neoriginalnega
pribora FEIN povzroci pregretje elektri¢nega orodja in
njegovo unicenje.
Pri menjavi vstavnega orodja z ostrimi rezalnimi
robovi uporabite pokrov 3 21 74 011 00 0 za zas¢ito
pred poskodbami rok.

Potisnite pritrdilni element trdno do naslona. Nato
zaprite vpenjalno rocico.

C Ko vpenjalna rocica zaniha nazaj, obvarujte svojo
roko in prste pred zmecékaninami. Zaradi vzmetne
sile zaniha vpenjalna rocica energi¢no nazaj.

ﬁ
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Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmo¢ju delovne temperature 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmod¢ju delovne
temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija
1-4 zelena Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdeda trajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo
Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoca lu¢ | baterija ni baterija se mora
pripravljeno za | nahajati v obmocju
uporabo delovne
temperature, nato
jo napolnite

Le ko je motor elektricnega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Druga navodila za uporabo.

Elektriéno orodje pomaknite do obhdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Blokada samodejnega vklopa preprei, da bi elektri¢no
orodje ponovno samostojno pricelo obratovati v
primeru, da pri vklopljenem stikalu vtaknete
akumulatorsko baterijo.
Pred vsako uporabo naostrite nove noZe s kamnom za
brusenje.
Znak za obrabljene noZe je ob&utno povedana potrebna
potisna sila pri zmanj$anem delovnem napredku.
Vstavno orodije je mog€ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.
Vodite ravne, ukrivljene ali kolenaste rezalne noze

pravokotno k prirobnici okna, glejte stran 7-8, noz A -D.

Pazite pri rezalnih noZih v obliki U na to, da se noga
rezalnega noZa vodi paralelno k steklu vozila, glejte
stran 8, noz E-F.

Strgalni noZ je namenjen za obrezovanje ostankov lepila
na prirobnici okna oz. stekla. Pred novim lepljenjem
stekla vozila obreZite ostanek lepljivega tesnilnega traku
na ca. 2 mm viSine nazaj, glejte stran 8, noz G.

Vizdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektriénega orodja. |z

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno

orodje, zaprite vpenjalno rocico in Sele nato vtisnite

pritrdilni element.

Naslednje dele lahko po potrehi samostojno zamenijajte:
pritrdilni element, vstavna orodja

%

%

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvre¢i med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vtic z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad akumulatorskog oscilatora.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled o3trog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred ostrim ivicama upotrebljenog alata, kao na. primer. posekotine od noZeva
za presecanje.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na. primer i od trajnog
suncevog zracenja.

P ®®e

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

N
m

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

é‘éel

=
L
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Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Tip akumulatora

Mali broj oscilacija

y %70 @ M

3

Veliki broj oscilacija
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
% V= V= Elektricni jednosmerni napon
ng /min /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LwaA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska
K... Nesigurnost
a m/s2 m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Bazne iizvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |[sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i
AOPOMENA uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego $to
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

ruéno vodjeni elektri¢ni alat za upotrebu sa

upotrebljenim alatima koje odobrava FEIN i pribor bez

dovoda vode u okolini zasti¢enoj od vremena:

= za seenje poliuretanskih lepljivih delova pri
zastakljivanju putnickih kola, kamiona i autobusa

= zatesterisanje limova karoserije i uklanjanje materijala
podne zastite

= za brusenje delova karoserije

= za testerisanje drveta, plastike, plastike pojacane
staklenim vlaknima (GFK) i za testrerisanje limova
(maks. 1 mm)

= zarazdvajanje fugni plodica i turpijanje i ¢iS¢enje lepka
plodica ili ostataka na podu gde dolazi tepih

= za radove brusenja ili ¢iS¢enja manjih povrsina

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektricni alat moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji moZe provoditi
struju moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu metodu,
da hi obezbedili i uévrstili radni komad na stahilnoj
podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom ili na
svome telu, nalazite se u nestabilnom polozaju koji moze
uticati na gubitak kontrole.

ﬁ%
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Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da VaSe telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naoéare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne praSine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom (akumulatorski
blok)

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeca uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili smanijivati.
Ne izlazite akumulatore mehanickim udarima. Pri
ostecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu izlaziti
Stetna isparenja i te¢nosti. Isparenja mogu nadraZivati
disajne puteve. Tecnost akumulatora koja izlazi moze
uticati na nadraZaje koZe ili opekotine na koZi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluc¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

ﬁ
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Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektricnog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektriéni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Ophodijenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZe kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zaltitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa praSinom kao i pregrevanje elektriénog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaZze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
VCo <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 >15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od rada
na prazno i rada sa punim optereéenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti u
priloZzenom listu 3 41 30 213 06 2.

Uputstva za rad.

Promena alata (pogledajte stranu 5)

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije

specijalno predvidjen za ovaj elektricni alat i nije

preporucen. Koris¢enje FEIN-pribora koji nije originalan

utie na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov kvar.
Koristite poklopac pri promeni upotrebljenog alata
sa oStrim ivicama za secenje 3 21 74 011 00 0 radi
zastite od povrede ruke.

Cursto pritisnite element za pricévr$éivanje sve do
granicnika. Potom zatvorite zateznu polugu.

A CGuvajte Vasu ruku i prste od prignjecenja kod
vracanja nazad zatezne poluge. Zatezna poluga se
energicno iskrece nazad usled sile opruge.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED-pokazivaé | Znacenje Akcija
1-4 zeleni procentualno | Rad
LED stanje punjenja

cveno trajno
svetlo

Akumulator je
skoro prazan

Napuniti akumulator

crveno
trepéuce
svetlo

Akumulator
nije spreman
za rad

Dovesti akumulator u
radno temperaturno
podrugje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog

alata.

Kod predstojec¢eg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.
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Dalji saveti za rad.

Vodite elektri¢no alat samo ukljuéen na radni

komad.
Blokada automatskog kretanja sprecava, da elektri¢ni alat
automatski ponovo krene, ako je pri ukljuéenom
prekidacu utaknut akumulator.
Ostrite polovne i takodje nove noZeve pre svake
upotrebe sa kamenom za oStrenje.
Znak za istroSene noZeve je jasno narasla potreba za
silom guranja uz manji napredak u radu.
Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.
Vodite prave, izvijene ili drugog oblika noZeve za secenja
pod pravim uglom na prirubnicu prozora, pogledajte
stranu 7-8, noZ A-D.
Pazite kod noZeva za secenje U-oblika na to, da se
putanja noZa za secenje vodi paralelno sa plo¢om vozila,
pogledajte stranu 8, noz E-F.
Saber - no sluzi za uklanjanje ostataka lepka na
prirubnici prozora odn. stakla. Odsecite pre novog
lepljenja prozora vozila ostali deo na ca. 2 mm visine,
pogledajte stranu 8, noz G.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Za Cuvanje elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,

zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju elemenat

za pricvricivanje.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Element za pri¢vri¢ivanje, upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja,sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekog propisanog reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za uporabu aku-osciliraju¢eg elektricnog alata.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za ostre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

> ®®PSS

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

N
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

é‘éel
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Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Mali broj oscilacija

%4!"\ %&’7’ @ M

Veliki broj oscilacija

A
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjasSnjenje

U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon

ng /min /min Broj oscilacija dimenzioniranja

i kg kg TezZina prema EPTA postupku 01/2003

Loa dB dB Razina zvucnog tlaka

Lwa dB dB Razina u¢inka buke

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Elektri¢ni alat sa ru¢nim vodenjem, za primjenu sa radnim

alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez primjene

vode, u okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja:

= za rezanje poliuretanskih ostataka ljepila kod
demontaZe stakla na osobnim vozilima, teretnim
vozilima i autobusima

= za piljenje limova karoserije i za skidanje materijala
podne zastite

= za brusenje dijelova karoserije

= za piljenje drva, plastike, plastike armirane staklenim
vlaknima (GFK) i za piljenje limova (max. 1 mm)

- zaizrezivanje fuga na keramickim plocicama i ra$panje
ili struganje ostataka ljepila na keramickim plocicama
ili ostataka podnih tepiha

= zaradove bruenja ili raSpanja manjih povrsina

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrSinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektriéne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

ﬁ%
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Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati, nikada
ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje ostrica
ili o3trih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih éestica od brusenja i
materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova)

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa
aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Rku-haterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraziti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekucina istekla iz oStecene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000003-002.book Page 93 Wednesday, April 20,2011 8:56 AM

e

m -

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod isklju¢enog elektricnog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
viage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za va$ elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaca aku-baterija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja mozZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba mozZe prouzrociti
alergijske reakcije i/ili oboljenja diSnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa praSinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prainu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u va3oj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za toénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

ﬁ%

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti
za zatitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata
i radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata prema Vrednovano
razredu vibracija ubrzanje*
VCO <2,5 m/s?
vCi1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa istim
trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 213 06 2.

Upute za rukovanje.

Zamjena alata (vidjeti stranicu 5)

Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektriéni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Kod zamjene radnog alata sa oStrim reznim
rubovima koristite poklopac 3 21 74 011 00 0 za
zastitu od ozljeda ruku.

Cursto utisnite element za priévrséenje do
granicnika. Nakon toga zatvorite steznu polugu.
A Zastitite vase ruke i prste od prignjecenja kod
zakretanja stezne poluge prema natrag. Stezna
poluga ce se energi¢no zakrenuti prema natrag pod
djelovanjem sile opruge.
Rukovanje sa aku-baterijom.
Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podruéju radnih temperatura aku-baterije.

LED-pokaziva¢ | Znacenje Aktivnost
1-4 zelena postotak Rad
LED napunjenosti

crveno stalno
svjetlo

Aku-baterija je
gotovo prazna

Punjenje baterije

crveno
treperavo
svjetlo

Aku-baterija
nijespremnaza
rad

Aku-bateriju dovesti
u podrudgje radnih
temperatura aku-
baterije i nakon toga
je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora

elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ée automatski zaustaviti motor.

%
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Ostale upute za rukovanje.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Zapor automatskog ukljucivanja sprijeciti ¢e automatsko
ponovno pokretanje elektri¢nog alata ako se aku-baterija
utakne kod ukljuenog prekidaca.
Rabljene i nove noZeve prije svake uporabe naostrite sa
brusom.
Znak istroSenog noZa je znatno povecana potrebna sila
posmaka, uz manje napredovanje radova.
Radni alat se moZe premjestati u koracima od 30° i moZe
se pricvrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Ravne, savijene ili koljenaste noZeve vodite pod pravim
kutom prema prirubnici prozora, vidjeti stranicu 7-8, noz

Kod noZeva U-oblika pazite da se rebro noza vodi
paralelno sa staklom vozila, vidjeti stranicu 8, noz E-F.
NoZ za struganje sluZi za odrezivanje ostataka ljepila na
prirubnici prozora, odnosno stakla. Prije novog lijepljenja
sa stakla vozila obreZite ostatke ljepila, na visini cca.

2 mm, vidjeti stranicu 8, noz G.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz otvore za
hladenje.

Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,

zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite element

za pricvrscenje.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Element za pri€vricenje, radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaéa o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.

Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slu¢aj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHUrHHan HHCTPYKLUMH N0 IKCNNYaTaUHH aKKYMYNATOPHOTO OCLHNIHPHPYIOLLEr0 HHCTPYMEHTa.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3obpamenne,
YCNOBHbIA 3HAK

O6s3aTenbHo NpoYTUTE Npunaraemble AOKYMEHTbI, TaKN€ KaK PYKOBOACTBO MO
3KcnnyaTauuu u obuwue WUHCTPYKLUMK NoO 6e3omnacHocTU.

He I'IpVIKaCaﬁTer K MUNbHOMY NOJIOTHY. OnacHocTb oT BO3BPaTHO-MOCTyNaTenbHOro
ABUXXE€HUA OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

[MpeAynpexkaeHWe KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK paboymx MHCTPYMEHTOB, KaK Harp.,
ne3BU HOXKa.

CobnioaaiTe yKkasaHus, COAepKaLllMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psAOM!

[Mepea BbINONHEHMEM 3TOM ONepaLMy BbIHbTE aKKYMYNATOP U3 3N1IeKTPOUHCTPYMeHTa. B
NPOTMBHOM CIly4ae BO3MOXHO MOfyyeHWe TPaBM Npu HernpeAHaMepeHHOM BKIIoYeHUM
3MEKTPOMHCTPYMEHTa.

C®O

[Mpu paboTe 1cnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTLI MNas.

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMTbl OPraHOB CiyXa.

McnonbsyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alUTbl OT MbIK.

3awmianTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAeprKaHus

He 3apskaitTe nospexAeHHble akkyMynsTopHble 6aTapeu.

He noagepraiite akkymynsaTopHyio 6aTapelo BO3AEMCTBMIO OrHs. 3alumiainTe
aKKyMynSITOpHYtO 6aTapeto OT BbICOKMX TeMrepatyp, Hamp., OT ANIMTENbHOroO
HarpeBaH1sA Ha CornHLue.

Bl ®@®2

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

)
m

[MoATBEp)KAAET COOTBETCTBME 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AnpeKkTMBam EBponerickoro
CoobuiecTsa.

370 YKasaHue npeAynpexAaet o BO3MOXHOWM OMacHom CUTYaLLMn, KOTOPAA MOXKeT
MPUBECTU K C€pbe3HbIM TpaBMaM UITU CMEPTHU.

Li-lon

3HaK BTOpUYHOI NepepaboTku: 0603HauaeT NPUTOAHbIE AMNSl MOBTOPHOTO
UCMONb30BaHWA MaTepuansi

OTPEGOTaBLIJMe cBOM Pecypc 3neKTpuU4eckne nsaenuna cneasyet COGMPaTb U CAABaTb
OTAEJIbHO Ha 3KONOrmM4yeckun YncTyio nepepaGOTKy.

Tun akkymynsaTopa

Huskas yactoTta KonebaHui

@4!"\ %7' @ M

Bbicokas YactoTa KonebaHui
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Ycnosubid 3Hak | Eaunnuanamepenus, | Eaunnua uamepenns, | MoacHenne
MeHAyHapoaHoe pyccKoe o603HaueHHe
0603Ha4eHHe
U V= B= DneKTpUYECKoe HarnpsiKeHWe NOCTOSIHHOIO TOKa
ng /min /MUH PacyeTHas 4actoTa KonebaHuit
i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB AB YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHus
LwA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU
Locpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBreHUs
K... MorpewHocTb
a m/s? mic? Bubpauus B cootsetctaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi cyMma Tpex HarnpasrneHuit)
m, s, kg, A, mm, V, | M,c,kr, A, mm, B, OcHoBHble 1 NMPOU3BOAHbBIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, u, Hi"C, AB, usmepeHus MexxAyHapoAHOM cUCTeMb eAMHML,
min, m/s MUH., M/C CH.

I1na Bawen 6e30NacHOCTH.

AOCTOPO)KHO MpouruTe BCe yHa3aHHA U
HHCTPYKLUHH NO TEXHHKe

6e30nNacHOCTH. Y nyLuieHUs, AOMyLLEHHble NpK
COBMIOAEHNM yKa3aHUI U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOFYT CTaTb NMPUYUHOM SNEKTPUYECKOTO
MOPaXkeHMsl, MOXKapa M TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH W YHa3aHWA ana Gyayuwiero
HCNONb30BaHHA.
He npumeHsitTe HacToswmin
3MEeKTPOMHCTPYMEHT, MPeABaPUTENBHO He U3y4uB
OCHOBaTemNbHO U NOMHOCTbIO He YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTallMu, a TaK)Ke MPUNOXKeHHbIe
«O6Lwpme yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpansiiTe
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AN AanbHelLlero
UCMOMb30BaHMA U MPUNOXKNUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NP ero nepesade Apyromy nuLly
UNK MpK ero NpoAaxe.
YunTbIBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHAMbHblE
npaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHHe 3NEKTPOHHCTPYMEHTa:

Py4HOI1 3neKTpOUHCTPYMEHT ANt UCMONb30BaHUS B

3aKpbITbIX MOMELLLEHUAX C AoMyLLeHHbIMM dupmoit FEIN

PabounMM MHCTPYMEHTaMM U NPUHAANEXHOCTAMU Ge3

NOABOAR BOADI:

= ANs pe3Ku BanuKa U3 NonuypeTaHoOBOro Kres npu
BbleMKe CTEKON U3 NErkoBbIX U rPy30BbIX
aBToMObunen 1 aBTobycos

= ANS pe3Ku AeTaneil Ky3oBa U3 TUCTOBOrO MeTarmna u
ANS yAaneHUsi MaTepUanos AN aHTUKOPPO3UOHHOM
3aLUMTHI AHULLA Ky30Ba

= ANs wnnpoBaHUs AeTanei Kysosa

= ANS NUNeHUs APeBECHBI, MNacTMacchl,
aPMMPOBaHHBIX CTEKITOBONIOKHOM MONMMEPHBIX
MaTepuarnos, a TaK¥Ke IMCTOBOro MeTanna (Makc. 1 Mm)

= AN Bblpe3aHusi Ma3oB MeXAY 06NMULLOBOYHBIMU
NAUTKaMK, yAQNEHUS Kres ANt MAUTKU U OCTaTKOB
KOBPOBbIX MOKPbITUIA MONOB

= ANS WnmupoBaHMN U OYUCTKU HeBOMbLLMX
noBepxHOCTewn

CneuuanbHble yKa3aHHA NO TEXHUKE
6e30nNacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3aAeTb CHPbITYI0 3IEKTPONPOBOAKY,
AEPHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHBIE PYYKH.
KoHTaKT ¢ HaxoAfLLelNcs oA Hanps>XxeHuem
I'IPOBOAKOlji MOXeT 3ap$|)KaTb meTannunyeckue 4actum
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAUTL K YAapY
3]'IeKTPMLIeCKMM TOKOM.

McnonbayHTe 3aMHMbI HIH APYrHE NPAaKTHUHbIE METOAbI
ana HKCaUKK U NOANHPAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTabHNbHOM OCHOBAHUH. Ecniv Bul TonbKo yaepuBaeTe
3aroTOBKY PYKOM MK NpUXKMMaeTe ee K Tesly, OHa
HaxXoAUTCA B He)’CTOﬂl‘IMBOM MONIOXKEHUU, YTO MOXKeT
NMPUBECTU K NOTEPE KOHTpPONA.

YnepmusanTe 3NeHTPOHHCTPYMEHT 10CTaTOYHO KPENKo,
yT06bI paGoumii HHCTPYMEHT HHKOTAA HE MOT KOCHYTbCA
Bac, B oco6eHHOCTH, ecni pPa6ouHA HHCTPYMEHT, Hanp.,
MHNbHOE NOJIOTHO HNH PEHYLLHA HHCTPYMEHT, HanpaBneH
B CTOPOHY PYKOATHH. [1p1KOCHOBEHME K OCTPbIM
KpOMKaM unm KpaﬂM ‘-lpeBaTO TpaBMaMM.

MpumensiiTe cpeAcTBa HHAKBUAYANbHOH 3alUTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJIHAEMO#H paloTbl NpUMeHaiiTe
3aLMTHBIHA LWKTOK ANA NIHLA, 3aLUHTHOE CPEeACTBO ANA
a3 WK 3aliKTHbIEe 0YKH. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHSAIHTE NPOTHBONbINIEBOH PECNHPaTop, cpeAcTBa
3aLHUTbI OPraHoB CAYXa, 3ALUHTHbIE NEPYATHH HIH
cneunanbHbli hapTyK, KoTopble 3awuMiaroT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHL MaTepuana. [nasa
AOJTXKHbI 6bITb 3allMULEHDbl OT NeTalWwmnx B BOBA)’Xe
NOCTOPOHHUX HaCTULL, KOTOpPbIE MOTYyT 06pa3OBbIBaTbCF|
MNpY BbINONIHEHUM PasnUyHbIX paboT. [MpoTuBonbINesoi
pecnnpaTop U 3alllMTHaA MaCka OpraHoOB AblXaHUA
AOIKHbBI 33Aep>KMBaTh obpasytoLytocs npu paboTte
nbink. [poAonkuTensHoe Bo3AeNCTBME CUITBHOTO
LlyMa MOXXeT MpUBECTU K NoTepe cnyxa.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, Apyrux
JNIULL H HHBOTHBIX. OTO YpeBaToO TpaBMaMM OT OCTpPbIX
UMK rOpsAUMUX PaboUnX MHCTPYMEHTOB.
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3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta0NHYKH W 0003HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHJNeNOK. nOBPe)KAeHHaﬂ nsonauma He 3awumiiaeT oT
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe TaGJ’IM‘-{KM.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYeCKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTATMBAET Nbllb B HOpMYC.
YpesmepHoe cKkomneHne MeTannMYeckom MbiNu MOXeT
CTaTb I'IPM‘-IMHOI‘& Nnopa>keHnA 3NeKTpUu4ecknm TOKOM.

Hcnonb3oBanue K o6palieHHe ¢ aKKyMyNnAToOpamH
(aKHRYMYNATOPHBLIMH GNOHaAMH)

B UENAX HCHIIOUYEHHA NPH 06PaLLEHHH C
AHHYMYNATOPaMH TaHHX ONACHOCTEH, KaK nony4yeHHe
OHOroB, BO3rOpaHHe, B3PbiB, NOBPEHAECHHE HOHH H
nosyyeHHe ApYrux TpasMm, co6nioaanTe cneayrwmue
YHa3aHHA:

AKKYMYNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbIBATL HIH
pacianbiBatb. He noaBepradte aHKyMynaTopbl
MexaHHYecKHM yaapam. Mpu nospexaeHum
aKKyMmynaTopa u HEHaAJeXaleMm ero ncnosib30BaHUU
BO3MOXXHO BblAENEHME MapoB U XKMAKOCTEN. BAbixaHue
NapoB MOXXeT MPUBECTU K Pa3APKEHUIO AbIXaTeNbHbIX
nyTen. Boinusluasncs akkyMynsaTopHas XXUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE PA3APAXKEHUS U OXKOTU.

EcnH BbUIMBLUAACA H3 NOBPEHAEHHOTO aKKYMYNATOpa
MHUAHKOCTb NONAZAET Ha OKPYHAIOLLKHE NPeAMETbl H
AETaH, NPoBEepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEo6X0AUMOCTH
nomeHsiiTe.

He noaBepraiTe akKyMynATopHyro 6aTtapero
BO3J€HCTBHIO Tenna H orHA. He XxpaHuTe aKKyMynATopbI
NoA NPAMbIMH CONHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANLHOH YNAKOBKH
TONbKO NHLWIb HENOCPEACTBEHHO Nepen ux
HCNONb30BaHHEM.

MepeA BbINoNHEHHEM NHOGBIX MAHHNYNALHKHA C
3NEKTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BK/IOY€HUE 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA YpEeBaTO OMACHOCTbIO
TpaBMm.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKAIOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTe.

He nonyckaiite nonagaHWA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

CopepHnTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3AEHCTBHA BNIArH U NONAAAHHA HA HHX BOAbI.
OunaiiTe 3arpAsHeHHbIE KOHTaKTb aKKyMynsaTopa u
3M1EKTPOUHCTPYMEHTA CyXOM, YNCTOM TPAMKOM.

Hcnonb3ayiiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHIHHANBbHBIE
axkHymynatopbl hupmel FEIN, npeanasHavenHbie ans
AAHHOTO NEHTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLUMU, NOBPEXKAEHHBIMU,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UINMN BOCCTAHOBJIEHHbIMU
aKK)’M)’nﬂTOpaMM, NMnoAAeNnKamn Unu aKK)’M)’HHTOpaMM
APYrMX Npou3BOAUTENEN, a TaKXKE NPU UX 3apaAKe
CyLLecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHua w/vnu B3pbiBa.

Co6nropaiTe yHa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoOCTH,
coAepHalluecn B pyHOBOACTBE N0 IHCNyaTaLHH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

m -
O6paweHne ¢ ONacHOH NbUIbHY

[Mpu paboTax co cHATMEM MaTepu1ana c UCNosb3oBaHUEM
AHHOTO MHCTpYMeHTa o6pasyeTcs Nbib, KOTOpas
MOXXeT MPeACTaBNATL cO6O ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMU BUAAMM MBINM UNU BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Harp., acbecTa u
acbecTocoAepIKallX MaTepUanos,
CBMHLLOBOCOAEPKALUMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPLITHUIA,
MeTasnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPAIIOB,
KaMeHHbIX MaTepUarios C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTenei KpacoK, CPeACTB 3alUMThl ADEBECUHbI,
CPEACTB 3alLUThl CYAOB OT O6PacTaHUs, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEN annepruyeckme peakumum u/unm
CTaTb MPUHUHOM 3a60neBaHUIN AbIXaTENbHbIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTpULIATENbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTueHoCTU. CTeneHb pUcka Npu BAbIXaHUM
MbINW 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHO AO3bI. MicnonbsyiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbiNk
nbiNeoTcackiBatolllee YCTPOUCTBO M MHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alMThbl U XOPOLLO NpoBeTpuBaliTe pabouee
mecTo. MopyuaitTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanicTam.

ApesecHas nbinb 1 NbiNb NErkKMX MeTannos, rops4ne
cmecu abpasmBHOI NbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHATLCA NPY HeBMaronpUATHBIX YCIOBUAX
WK CTaTb NpUYMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANsl Nbinu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U1 WndyeMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHSAMTE KOHTEMHEp ANs Mbiny,
cobnioaaiiTe yKasaHWs NMpoOU3BOAUTENA MaTepuana rno
06paboTKe, a TakxKe AeicTeyiolme B Bawet ctpaHe
yKasaHua Ans obpabaThiBaeMblX MaTepUaros.

Bubpauus, neHCTBYOWAA HA KHCTb-PYRY
YKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUGPaLMM
orpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUI,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxeT ncnonb3oeatbes
AJNsl CPaBHEHUs 3MEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH MpuroAeH
TaKKe AMNs MPEABApPUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLUMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
npUMeHeHMs dneKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCA MPU UCTIONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANnsi APYTUX MPUMEHEHMI, UCMOSMb3OBaHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOHHOM
TexobenyxkunsaHun. CneACTBUMEM MOXET ABUTHCS
3HauMUTemNbHOE yBenuyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeYeHue BCeN MPOAOIKUTENBHOCTHU PaboTbl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUGPALLMOHHOM Harpysku Hy>HO
YUMTbIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHWe BCel MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTel.

MpeAycMOTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BaTENS OT
BO3AEMCTBUA BUOpPaLIMM, KaK Hamp.: TexobCrnysKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounX MHCTPYMEHTOB,
Tensble pyKu, OpraHusaLmns TpyAa.
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3HaueHHA BHOPaLHH

Bubpauus a
Knaccudukaums B3BeleHHoe
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB GpUPMBbI ycKkopeHue *
FEIN no yposHio Bu6pauum

vVCO0 <2,5 m/c?
VC1 < 5 m/c?
VC2 <7 mic?
VC3 <10 mic?
VC4 <15 mic?
VC5 > 15 m/c?
Ka 3 m/c?

* DT 3HaYeHMA yKasaHbl ANl OAHOTO PaGoYero LmKna,
BK/TIOY2IOLLLErO XOMNOCTOM XOA U paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHAKOBOW AMUTENbHOCTH.

Knacc BM6P3LI,MM ANA AQHHOTO 31TIEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
HaiTV B Npunaraiolemcs nuctke 3 41 30 213 06 2.

YKa3aHHA No NonNb30BaHUIO.

JameHa HHCTpYyMeHTa (cM. cTp. 5)

He npumensiiTe npHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE ObINH
CNeuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHAOBAHbI
thupmon FEIN anA 4aHHOTO 3NEHTPOHHCTPYMEHTA.
MNcnonb3osaHue ﬂpMHaAI‘Ie)KHOCTeIZ, OT/INYHbIX OT
NOANMHHbIX NpuHaanexHocTel FEIN, npuBoanT K
Meperpesy W paspyLUEHMIO 3TEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu 3ameHe pa6oyero HHCTPYMEHTa C OCTPbIMH
KpaAMH ucnonb3yHTe nnacTuHKy 3 21 74 011 00 0
ANA 3aLUHTBI PYH.

Hpenxo BaaBuTE A0 yNopa KPenemHbIH 3NEMEHT.
Mocne 31010 3aKPOHTE 3aMUMHBIH pblyar.

A beperute Bawu pyHH U nanblbl OT YWEMEHHA NPH

ABHMEHHH 3aHHMMHOIO pbluara Ha3aa. 3a>KMMHOM
pblyar MoA AeNCTBUEM MPYXXUHbI PEe3KO
OTCKaKMBaeT Ha3aA.

O6pawieHne c aKKyMynsaTopom.

Monb3yinTech akKyMynaTOPOM W 3apsXKaiTe ero TONbKo
B AManasoHe pabouyeit TeMnepaTypbl akKyMynsTopa
0°C-45°C (32°F-113 °F). B Hauane npouecca
3apAAKM TeMnepaTypa akKKyMynsTopa AOMmKHa
HaXOAMTbCA B paboyem AManasoHe.

CeeToaHOAHbIA | 3HaueHHe HeiictBHe
MHAHKaTOp
1 -4 3eneHbix |cTeneHb SKcnnyaTaums
CBETOAMOAR 3apSIAKHM B

NpoLeHTax
KpacHbIM AkKymynaTop 3apsaute
HEMUraloLWMiM | MOYTU paspsXKeH | aKKyMynaTop
CBETOBOM
CUrHan

CBeToAHOAHDbIA | 3HaYeHHe HleiicTBHe

HHAMKaTOp

KpacHbIM AxkymynaTopHe | [oaoxauTe, noka

MUraioLLmMmn roToB K paboTe | akKyMynsTop He

CBETOBOM AOCTUTHET

CUrHan AuanasoHa
paboueit

TemnepaTypbl, U
3aTeM 3apsanTe
ero

AeiicTBUTENbHAA CTENEHb 3apAAKM aKKyMynsaTopa B
npoLLeHTax oTobparkaeTcs TONbKO MpU OCTAHOB/IEHHOM
ABUraTerne aNeKTPOUHCTPyMeHTa.

MpexAe YeM aKKyMynsTOP CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUSA
rny6oKoit paspsiAKM, 3NIEKTPOHUKA aBTOMAaTUYECKM
BbIK/TIOYaeT ABUraTesb.

Mpoune yKa3aHua No o6paLLeHHIo.

MonsoauTe INEKTPOHHCTPYMEHT K 3aroTOBKE

TO/IbKO BO BHJIOYEHHOM COCTOSIHHH.
BrokupaTop camosanycka npeAoTBpallaeT
CaMOMpPOU3BONbHBII 3aMycK 3MeKTPOUHCTPYMEHTa Npu
YCTaHOBKe akKyMyrnsiTopa Mpu BKIIOHEHHOM
BbIKNIOYaTene.
Kaxxabiit pa3 nepea paboToit 3aTaumBainTe
MCMOMNb30BaHHbIE M HOBblE HOXM 3aTO4HLIM BpycKoMm.
Mpu3Hakom M3HOCa HOXKa SIBMSAETCS 3aMeTHO BbipocLLee
HeobXOAMMOE yCHnue NoAaUM NpU CHUXKEHUU
NPOU3BOAUTENBHOCTH PaboThl.
MonoxeHue paboyuero MHCTPYMEHTa MOXXHO
perynuposatb ¢ uHTepeariom B 30°, yem
obecreunBaeTcs MakcMManbHoe yAobcTBo B paboTe.
MoaBoauTe NPSMOM UM U3OTHYTHIA HOX MOA MPAMbIM
YTTIOM K OKOHHOMY $naHLy, cM. cTp. 7-8, Hox A-D.
Mpu U-06pazHbix HoXax cieAuTe 32 TeM, YTOGbI
peXyLuas Kpomka 6bina HanpasneHa napannenbHo K
OKOHHOMY CTeKIy TPaHCMOPTHOIO CPEACTBa, CM. CTp. 8,
Hox E-F.
CkpeboK cny>uT Ans noapesaHus Knes Ha ¢pnaHue
OKHa Unu Ha cTekne. [Nepea HOBbIM NMpoknenBaHnem
OKOHHOTO CTeKIa B TPaHCMOPTHOM CPEACTBE CpeXbTe
OCTaTKM BarnuKa Kres A0 oK. 2 MM, cM. cTp. 8, Hox G.

Texo6cnymuBaHue H cepBUCHan cnymoba.
B 3KkcTpemanbHbIX ycnosusx paboTbl npu

06paboTKe MeTanmnoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbes
ToKkonposoAsLas nbinb. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOJOCTb 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUMALMOHHbBIE LLENM CyXMUM U He COAEPIKaLLMM
Macrna CXaTbiM BO3AYXOM.
Mepea XxpaHeHWeM 3MEKTPOUHCTPYMEHTa CHUMMTE
pabounit UHCTPYMEHT, 3aKPOITe 3aXKMMHBII pbldar u
TOMNbKO NMOTOM BAABMTE KPEMEXKHbli 3M1eMeHT.
Npx Heo6xoauMoOCTH Bbl MoHETE CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CrieayHoLIHe YaCTH:
KpenexxHbli1 anemeHT, paboune UHCTPYMEHThI
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06n3arenbHan rapaHTHaA H
AONOJIHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNSAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosarens. Ceepx storo, FEIN npeaocrasnsier
AOMOMNHUTENbHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero asnekTpouMHCTpyMeHTa
MOXEeT He BK/Io4aTb BeCb HABOP OMMCaHHbIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSILLLEE U3ACTIME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLEETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMMyaTaLmm.

TexHuyeckas pookymeHTaums: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

l]xpaua OHpYyHalollex cpeabl,
YTHIIH3aLHA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTEI U NMPUHAATNEXHOCTU crieayeT
cobupaTb AMNsi SKOMOTMYECKU YUCTOM YTUNU3ZALIUM.
CaaBaiiTe aKKyMynsTOpPbI Ha YTUIU3aLMIO TOMNBKO B
pa3spsXKeHHOM COCTOSHUMU.

Ans npeaoTepallieHMs KOPOTKUX 3aMblKaHWit B
HEMOMHOCTbIO Pa3psXeHHbIX aKKyMynsaTopax
M30NUpYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUA KNENKOMN NeHTOMN.
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OpwurinanbHa IHCTPYKUIA 3 eKcnnyaTauii aKkyMyNATOPHOTO OCLMIIOHOYOIO IHCTPYMEHTY.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa NoscHeHHA

O60B’s13k0BO NpOUMTaNTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLtO 3 eKcrnyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TeXHiIKK Ge3neku.

He TopkaiiTecs Ao nunanbHoro nonotHa. He6esneka Bia rocTpux iHCTPYMEHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYMaNbHUX PyXOM.

MonepeaXeHHs WOAO rocTpux Kpais poboymx iHCTPYMEHTIB, SiK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpumyiTecs iHCTPYKLM, SKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyu!

Mepea BMKOHaHHAM Lii€i pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTOpHy 6aTapeto i3
€reKTPOIHCTPYMeHTY. [HaKLue BUHMKHe Hebe3mneka MopaHeHHs BHACNi AOK HEHaBMUCHOTO
3arycKy eNneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKYNsipu.

IMia Yac poboTH oasraiiTe HaByLLHUKU.

MMia Yac po6oTH BUKOPUCTOBYITE 3aCOBM 3aXMCTY BiA Muny.

MMia Yac poboTu 3axuLLaiTe PyKU.

30Ha TpUMaHHs

He 3apsasaiiTe NOLWKOAMeEHI aKyMynsaTopHi 6atapei.

3axuwaiite akymynaTopHy 6aTapeto BiA BOrHI0. 3axuialite akymynsaTopHy 6aTapeto Bia
Tenna, Hanp., BiA TPMBANoOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpuMyiiTecs BKasiBOK, LLLO 3a3HaueHi nopy4!

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucrsa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMNAE NPO MOXKNMBICTb BUHUKHEHHS HebesneuHol cuTyaui, ska MoXe
NPUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo CMepTi.

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: No3Ha4a€e MaTepiany, WO NPUAATHI ANsi MOBTOPHOro
BUKOPMUCTaHHSA

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpo6M
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KOMOTYHO YUCTUM CMOCO6OM.

Twun akymynsTopHoi 6atapel

Hu3sbka yactoTa KOnMBaHb

= Bucoka 4yactoTa KonueaHb
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Moaxauka Minnapoasa oaunnua | Hauionanbha oguhuua | MoAcHenHa
U V= B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTitHoro cTpymy
ng /min /xBun. PospaxyHKoBa 4acToTa KONMBaHb
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lwa dB Ab PieHb 3ByKOBOI MOTY)HOCTI
Lpcpeak dB Ab IMikoBuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K... MNoxubka
a m/s? m/c? Bibpauis y sianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HarpsiMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta noxiAHI oAMHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, H, °C, AB, cuctemm oanHuLb Sl.
min, m/s XBun., M/c

Ana Bawoi 6e3nexn.
AHOHEPELDKEHHH “po‘l_"TaﬁTe BCi n!lamm_a 3
TEXHiKH 6Ee3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>K€ MPU3BOAMTU AO YAApy €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
Maii6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBIUM YBaXKHO Ta He 3pO3YMiBLUM AaHY
IHCTpyKUIilO 3 eKcnflyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKM Be3nekun» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiraiTe Ha3eaHi AOKYMEHTU ANS
MOAANbLLOrO BUKOPUCTAHHS Ta AOAABaNTE iX AO
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MU MOro Nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS 260 Mpu NPoAaXxy.
3Ba)kalTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHI NpUnNucu 3
OXOPOHM npadi.

Mpu3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

PY4HWUI €NEeKTPOIHCTPYMEHT AN BUKOPUCTaHHSA 3

AonyueHumn pipmoto FEIN po6ounmu iHcTpymeHTamu

Ta NPUNAAASM B 3aXULLEHUX BiA aTMOCHEPHUX BMNMBIB

ymoBax:

= ANA pi3aHHA BafMKa MoniypeTaHOBOro Kneio npu
3HIMaHHS CKMa 3 NIerKOBMUX | BAHTaXKHUX aBTOMObinie
Ta aBTobyciB

= ANA pO3NUIOBaHHA A€Tarnen Ky30Ba 3 MeTarneBmx
NUCTIB Ta ANSl BUAANIEHHA MaTepianis Ans
aHTMKOPO3iMHOro 3aXUCTY AHMLL Ky30BiB

= Ans wnidysaHHA AeTaneun Kysosa

= ANA pO3NUNIOBaHHA AEPeBUHM, NnacTMmacu,
apMOBaHOI CKMIOBOSTOKHOM NnacTMacu Ta Ans
PO3MNUIOBaHHS MeTaneBmnx NUCTiB (Makc. 1 Mm)

= ANA BMPIi3aHHA NasiB y Kaxni Ta BUAANEHHS KNelo Ans
Kaxrto abo pelToK KUTMMOBOTrO MOKPUTTS

= ANA Wni¢yBaHHs 260 OUULLLEHHS HEBEMMKMX AINSHOK

CneuudiuHi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6E3NEKH.

Mpu po6orax, KonH Po6OUKH IHCTPYMEHT MOME 3a4eNnHTH
3aX0BaHy eNEKTPONPOBOAKY, TPHMaHTE
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30Nb0BaHi PYHOATHH.
3ayenneHHs MPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTbLCA nia
Hanpyrow, MoXe 3apAAXKYBaTU TaKOX i MeTanesi
4YaCTUHU eﬂeKTpOiHCTp)’MeHTa Ta I'IpM3BOAI/ITM AO
YPaXK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Jacrocosy#Te 3aTHCHaui a6o iHwWi npakTHYHi 3acobu AnA
KpiNneHHA Ta NiANHPaHHA 3ar0TOBKH HA cTabinbHik
noBepxHi. Akuio Bu nputpumyeTe 3aroTosKy nuiie
pyKoto abo cBOIM TinIoM, BOHa 3HAXOAUTbCS B
HeCTiﬁKOM)’ I'IOJ'IO)KeHHi, LLLO MOXKe Npu3BecTu Ao
BTPpaTH KOHTpOTtO.

bepiTbcA 3a eneKTPoIHCTPYMEHT TaK, o6 Bawe Tino
HIKONIH HEe AOTOpHanocA A0 Po6o4oro iHCTpYMEHTY,
oco6nuBo Honu Bx npawtoere 3 po6ouHMH
iHCTPYMEHTaMH, Hanp., 3 NHNANLHUMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AKi HanpaBnexi Ao
PYKOATHH. AOTOPKaHHSA AO FOCTPUX pi3afibHUX KPOMOK
260 KpaiB MOXKe NpU3BECTU AO MOPaHeHb.

BanraiTe oco6ucTe 3axucHe cnopaaKeHHd. B
3aNemHoCTi Bi BHAY PO6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT AnA oyed a6o 3axHcHi OKynApu. 3a
HeoO6XiaHICTIO BAATaHTE pecnipaTop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHHA apTyx, W06 3aXHCTHTH cebe
BiZl HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBuUHHI 6y Tu
3aXMLUEHI BiA BIANETINIMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCS MpH PisHUX BUaax pobiT. Pecnipatop abo
MacKa MoBUHHI BiAGINbTPOBYBaTU MUT, LLLO Y TBOPIOETbCS
nia Yac po6oTtu. Npu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMmy
LUIYMi MOXKHa BTPaTUTH CITyX.

He HanpaBna#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha cele, iHwWMKX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rOCTpMMVI 360 Fapﬂ‘-WIMM pOGOHMMM iHCTp)’MeHTaMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOrOH rBHHTIB a6o
3aKnenoK. MowkKoA>KeHa i3onauia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpyMoM. Tabnuyku Tpeba
I'IpMKJ'IeIOBaTM.

PerynapHo ounwaiTe BEHTHNALIAHI LWiNWHK
ENeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNleBUMH iHCTPYMEeHTaMH.
BeHTunsTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTanesoro nuny mMoxxe npmasecm AO
ernekTpuyHoi Hebesneku.

BHHOpPHCTAHHA Ta NOBOAMEHHSA 3 aKYMYNATOPHHMH
6aTtapesMH (aKyMyNATOPHUMH GnoHamMH)
JInA yHHHHEHHA He6e3neK, TaHUX, Hanp., AK oniKis,

nomen, BUOYXiB, NOWKOAHEHD WKIPAHOrO NOKPHBY Ta
iHIIKX TPaBM, L0 MOHYTb BHHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
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ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNMHHUX
BHA3iBOK:

He post6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE po3HONIOHTE
arymynaTtophi 6arapei. He nianaBanTe arymynATopHi
6arapei BNNHBY MeXaHiYHHX yAaPiB. Mpu NOLKOAKEHHI
260 HenpaBUbHiA eKcnnyaTaLlii akyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXKe BUXOAUTH LIKIANMBUIA Nap abo pianHa.
Map Moxe NoApasHioBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
PiAMHa 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXe BUKNUKaTK
NMOAPa3sHeHHS LLKipK abo XiMi4Hi oniKu.

flKwo piaMHa, WO BHTEKNA i3 NOWKOAHEHOT
aKymynaTopHoi 6arapei, noTpanuna Ha oTouyHoui
npeaMEeTH, OINAHBLTE Wi NpeaAMEeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHMCTITb IX 260 3amiHiTb.

He ninpaBaiite akymynaTopHy 6aTapero BNJIHBY BHCOKHX
Temneparyp aéo BorHio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6aTapero nia BNIMBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.

BuimanTe aKymynATopHy 6aTapero i3 OpHriHanbHoi
ynaHoBKH NUWe nepeA ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynALUiAMH 3
€/1eHTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTE aKYMYNATOPHY
6atapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camoBinbHOMY
YBIMKHEHHi €NleKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
nopaHeHHsA.

BuiimaiTe akrymynaTopHy 6aTtapero nuwe ToAi, KON
€JIeHKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiTe anymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
AiTed micui.

TpumaiTe akyMynATopHy 6aTapero B YKCTOTI i 3axHLLaiiTe
ii Bia Bonorx Ta Boau. OunwiaiTe 3a6pyAHEHI KOHTaKTH
aKyMynsaTopHoi 6aTapei Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTY CyXoio,
YUCTOIO raHYipKoto.

BHHOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHriHaNbHI
akymynatopHi 6arapei cdipmu FEIN, axi nepenéaveni ana
Baworo enexTpoiHcTpyMeHTy. [pu BuKOpUCTaHHI Ta
3apAAXKAHHI HEMIAXOXMX, MOLIKOAMXKEHMX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBMEHWUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOGOK Ta aKyMynsaTOPHUX GaTapeit iHLWKMX
BMPOGHMUKIB icHye Hebe3neKa noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapei.

JloTpHMyiTecA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onHcani
B iHCTPYKUIi 3 excnnyatauii 3apAAHOI0 NPUCTPOKD
aRyMynATopHoi 6arapei.

MoBoameHHA 3 He6e3NeYHHM NUNoM

IMia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETBCA MU, LLLO MOXe By TH
Hebe3sneuHuMm.

KOHTaKT 3 AesIKUMM BUAGMU UMY a6O BAUXAHHS
A€SIKMX BUAIB MUY, AIK Harp., NuNy Bia asbecTy Ta
maTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodap6osmx
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, METaNy, AEAKUX BUAIB
A€epeB1HU, MiHepaniB, KamM’IHMX MaTepianis i3 BMiCTOM
cUniKaTie, PO34MHHUKIB $pap6, 3acobie 3axmcTy
AepeBuHMU, 3acobiB 3aXMCTY CyAeH BiA OBPOCTaHHS,
MO>Ke BUKIMKATK Y NMIOAEHM anepriuHi peakuii Ta/abo
CTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO> HEraTMBHO MO3HaYMTUCA Ha
penpoAykTMBHOCTI. CTyniHb PU3MKY MpY BAMXaHHI
NUy 3anexuTb BiA eKCNO3ULLIMHOT AO3U.

BrKopucTOBY#Te NMMMNOBIACMOKTYBaNbHUIM NPUCTPIN,
LLO BIAMOBIAAE AAHOMY BUAY nuny, ocobucTe 3axucHe
criopsiAXKeHHs Ta Aobpe NposiTploliTe poboye Mmiclie.
AopyyaiiTe 06pobKy MaTepiany, o MiCTUTb a3becT,
nuwe daxiBusaMm.

AepeBHUI NN Ta MU Nerknx MeTanis, rapsyi cymiLi
abpasunBHOro Nuny i XiMiYHUX PEYOBMH MOXYTb 33
HeCnpuATAMBMX YMOB CaMo3aiMaTucs abo cTaTm
npuunHoio Bubyxy. YHUKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsIMKy EMHOCTI ANA MUy, neperpisaHHA
erneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WwnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANS NUNY,
AOTPUMYyITECs BKa3iBOK BUPOBHMKa MaTepiarny Ta
4nHHMX y Bawwii kpaiHi npunucie woao o6pobku
maTepiany.

Bi6pauin pyxku

3a3Ha4eHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BiOpaLLil
BUMIpIOBaBCSA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOPUCTYBaTUCS ANl MOPIBHAHHS
npunaais. Llieto umMdppoio MoxxHa KOpPUCTYBaTUCS TaKOXK
i ANsi nonepeAHbOI OLLIHKM BiGpaLiiHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HaveHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONOBHUX
POOIT, Ha sIKi pO3paXxOBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWKMK pobounmm
iHCTpymeHTamu 260 Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe 6y TH iHwmMm. Llie
MO>Ke 3HaYHO 36iNbLUMTK BiOpaL|iiiHe HaBaHTaXKeHHs
MPOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ans TouHOT OLLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTaXkeHHs Tpeba
YPaxoByBaTH TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI aBo Konu BiH X0M i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPMUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLiiiHe HaBaHTa)XeHHs NPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3aX0AM 6Ge3rekn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Hanp.:
TexHiYHe 0BCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauis po6ounx npouecis.

3HaueHHA Bibpauii

Bi6pauin a
Knacuoikauis pobounx 3BaxkeHe
incTpymenTie FEIN no knacy npUcKopeHHs *
BiGpaLLil

VCO <2,5 m/c?
vC1 <5 mic?
vC2 <7wmic
vC3 <10 m/c?
VC4 <15 m/c?
VC5 > 15 m/c?
Ka 3 mic

* LLi 3HaueHHs 3a3HaueHi AN OAHOTO po6oHOTro LMKITY, KUK
OXOMNIoe po6OTy Ha XONOCTOMY XOAY Ta po6GOTY Npu NoBHOMY
HaBaHTaXXeHHi NMPU OAHaKOBI TpuBanocTi poboTu.

Knac si6paLii, L0 BiANOBIA2E AAHOMY €NEeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HavYeHn B A0AaHOMy apkyuwi 3 41 30 213 06 2.
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BxasiBKM 3 excnnyarauii.

Jamina po6oyoro incTpymeHTa (aus. crop. 5)

He BHKOpHCTOBYiTE NpUNaaAn, Axke He nepeaéavyene i He
pexomenaoBane dipmoro FEIN cneuianbHo AnA uboro
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHLWOro npunaaas,
LLO BiAPI3HAETHCA BiA OPUTiHANIbHOIO MPUNAAAS ¢ipMM
FEIN, npnsBoanTb AO NeperpiBaHHs Ta MOLUKOAXEHHS
€/IeKTPOIHCTPYMEHTY.

Nia yac 3amink po6ouoro iHcTpymenHTa i3 rocTpUMH
HpafAMH BUHOPHCTOBYHTE NMJIACTHHRY
32174 011 00 0 anA 3axuUCTy PYK BiA NopaHeHb.

MikHo BAaBiTb KPINHNbHHIA ENEMEHT A0 ynopy.
Motim 3aKpuiiTe 3aTHCKHHUIA Baminb.

A Bepemtith Bawy pyHy i nanbui Bia 3awemnenus nia

4ac noBepHeHHA 3aTHCHHOTO Bamens y BHXiAHe
nonomeHHA. [ia aAieio NPY>XMHM 3aTUCKHUIA BaXKinb
pi3K0 NoBepTaEThbCA Y BUXiAHE MONOXEHHS.

MNoBoameHHn i3 akymynaTopHoro 6aTapeeto.
KopucTyitTecs akymynsTopHolo 6atapeeio i
3apsiAXKaiiTe 1i NnLle B AlanasoHi po6oyol TemnepaTypu
akymynaTopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPOLLECy 3apsAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsTopHoI 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAMTUCS B
poboyomy AianasoHi.

CeitnopioAHuA | 3HaueHHn Rin
inaMKkarop
1-4 3eneHi CTyniHb Excnnyatauis
CBITNIOAIOAM | 3apAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITiHHSA AkymynsaTopHa | 3apsaitb
YyepBOHOro 6aTapes MaiXKe | aKyMynsaTOpHY
CBIiT/IOAIOAR pospsiaunaca 6aTapeto
MUraHHs AxyMynsaTopHa | 3aueKkaiTe, NoKu
4epBoHOro 6aTapes He aKyMynaTopHa
cBiTNoAIOA2 roToBa A0 6aTapeﬂ He AocCarHe
poboTtu AianasoHy poboyol

TemnepaTtypu, i
NoTiM 3apsAAITb 1T

A\iicHmit cTyniHb 3apsAXKeHOCTi aKyMynsTOpHOT 6aTapel
Y BIACOTKax BiAOOpaXka€Tbcs NuLLE NPU 3yMUHEHOMY
ABUIYHOBI €MeKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuwio akyMynaTopHa 6aTapes MOYMHaE ciaaTy,
€MeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUTYH.

Mopanbiui BHa3iBHY 3 eHcnnyartauii.

MpucrasnaiTe enexTponpunan Ao o6po6nroBaHoi

Aetani nuwe yBiMKHYTHM.
BrokipaTtop camosanycky 3anobirae nosBTopHoMy
3aMyCcKy eneKTPOIHCTPYMEHTY, AIKLLLO aKyMynsTOpHa
6aTapes BCTaBNAETLCSA MPU YBIMKHYTOMY BUMMKAYEBI.
MepeA KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM HarocTpionTe
BUKOPUCTaHI Ta HOBi HOXi TOYMIIbHUM KaMeHeM.
O3HaKolo 3HOLLEHHS HOXIB € 3Ha4YHe MiABULLLEHHS
HeobXiAHOT cnn noaavi npu MOBiNbHOMY NPOCYBaHHi
poboTu.
Po60oumit iIHCTpYMEHT MOXKHa YCTaHOBIIOBATHU B Pi3HMX
po6oumx NomnosxeHHaX 3 iHTepeanom y 30°, 3aBasKu
YoMy 3abesrnevyeTbcsi MaKCMMarnbHa 3py4HICTb poboTy.

MiaBoAbTE NpAMMIA, 3irHYTUIN 60 BUTHYTHIA HiXK MiA
NpsIMMM KyTOM AO BiKOHHOTO ¢naHus, AuB. cTop. 7-8,
Hixx A-D.

Mpu po6oTi 3 Hoxxamu U-obpasHoi popmu 3sepTaiiTe
yBary Ha Te, 106 pi3anbHa KPOMKa HOXa NPOXoAmMna
napanenbHO AO BIKOHHOTO CKIla TPaHCMOPTHOro 3acoby,
AuB. cTop. 8, Hixx E-F.

Ckpebayka cnyrye Ans BiACKpiGaHHs peLuToK Knelo 3
BiKOHHOTO ¢naHua abo Wnbku. MNepea HoBUM
CKEIOBaHHAM BIKOHHOTO CKMa TPaHCMOPTHOrO 3acoby
3piXKTe BaNMK KMeio Ha BUCOTY Npubn. 2 MM, AMB.
ctop. 8, Hix G.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

@ o B eKkcTpeManbHMX yMOBaX 3aCTOCYBaHHs AMs
& 06pobKM MeTaniB ycepeAuHi

€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociaaTH

eneKTPOonpoBiAHMIA M. YacTo npoAyBaiTe BHYTPILLHI

YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUNALINHI WinuHK

CYXUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHWUM MOBITPAM.

Mepea 36epiraHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY BUAANIThL

po60oumit iIHCTPYMEHT, 3aKpUitTe 3aTUCKHUIA BaXinb i

nu1ue niA KiHeub BTUCHITb KPiMUbHUIA efleMeHT.

3a HeoGxiaHicTio Bu MOHETE CAMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi aerani:

KpinunbHuit enemeHT, poboyi iHCTPYMeHTH

lapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaiku 36yTy. Kpim uboro, ipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOro TaroHa BUPOGHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€rIeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTL He Bce onucaHe abo
306pa>KeHe B AaHiM IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
NpUNaAAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnsie nia cBoio ocobucry
BiAMOBIAANbBHICTD, LWLO Len BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
NpUNuncam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
iHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa aokymenTauis: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHBOIO Cepe/loBMILa,
yTunisauin.

YnakoBKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUnaaAs NoTpibHo yTUnisyBaTh €KOMOriYHO YUCTUM
cnoco6om.

3AaBaiiTe aKyMynsaTOpHi 6aTapei Ha BiAMOBIAHY
yTunisauito nuwe B po3psAKEeHOMy CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMyNATOPHMX GaTapesix i3onionTe
LITeKePHi po3’eMu KnenKolo CTpiKoto.
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OpHrHHanHo PbKOBOACTBO 32 EKCNNOATaUHA Ha AKYMynaTopeH MHOTO(YHHUHOHANIEH HHCTPYMEHT.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

NoAcHeHue

i)

HenpemeHHO npoueTeTe BCMUKK BKIIOYEHN B OKOMIMIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCryoaTaums v obuim
yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

He aonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MOCTbNATENHO ABUXKELLMUTE Ce
MHCTPYMEHTHM C OCTpU pbboBe Ca ornacHU.

BHumasanTe 3a ocTpuTte P'bGOBa Ha paGOTHMTe UHCTPYMEHTH, Hanp. OCTPUETOo Ha
HOXXOBe.

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

MpeAn Tasu cTbMKa U3BaAeTe aKyMynaTopHata 6aTepus OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. B
NMPOTUBEH Cy4ald CbLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCIIEACTBUE Ha HEBOJTHO
BKMIOYBAHE HA eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

&)

PaboTeTe c npeanasHu ouuna.

PaboTeTe c wymoszarnywurtenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha paGOTa m3nonseanTe NPOTUBOMPaXOBU AUXATENHU MACKU.

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbKaBULU.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

He 3apexaaliTe noBpeAeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus B 6nM3ocT A0 oTKpUT orbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLLO U OT NPOABL/DKUTENHO Bb3AEICTBUE Ha MPEKU CITbHYEBU NbYM.

Cnassaitte CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCEAHUA TekcT!

N
m

YAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponeiickus cblos.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTYaLlusa, KOATO MOXKe Aa NPEeAU3BUKA TEXKKU
TPaBMU UNKU CMBPT.

Li-lon

3HaK 3a peuMKnMpaHe: 0603HauaBa PeLMKIIMPYeMM MaTepuanu

AMOpPTU3MPaHM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENEKTPOHHU U ENEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U Aa BbAAT NpeAaBaHm 3a
BTOPWYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

Tun Ha akymynaTopHata 6aTepus

Hucka yectoTa Ha BUGpaumnTe

“'\ %V. @

3

Bucoka yectoTa Ha BUGpaumnTe
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Cumson MeniayHapoaHo Hauuonanuo MosAcHeHue
03Ha4YeHHe 03Ha4YeHHe
% V= V= EnekTpunyecko HanpexeHue
ng /min /min YectoTa Ha BUGpaumunTe
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lwa dB dB PaBHMLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
LpCpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K... Heonpeaenenoct
a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaumu cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa No TpUTe HanpasneHus)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPON3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULM
min, m/s min, m/s SL.

Ja Bawara curypHocr.
Mpoverere BCHYHH YHa3aHHA 32

A BHUMAHUE 6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
eJIEKTPOMHCTPYMEHTA. ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTPyMeHTa Morat Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CnxpansaBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa c eNexTPOHHCTPYMEHTa 32 NoN3BaHe B
6baewe.

He u3anonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

I'IpeAI/I BHMUMATENHO Aa npoweTeTe U Hanb/THO Aa

pasbepeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaums,
KakTo 1 npunoxenute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaiiTe MOCOYEHUTE MaTepUari 3a nonssaHe no-
KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBate 3a MonsBaHe OT APYr nnua rv
MpeAaBaiTe 33eAHO € Hero.
Cbbni0aaBaiTe CbLLO BarIMAHWUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeanasHaueHHe Ha ENeKTPOHHCTPYMEHTa:

pbYeH eneKTPOMHCTPYMEHT 3a paboTa Ha 3aKpUTO C

AonycHaTuTe oT ¢upma FEIN paboTHu MHCTpymMeHTH 1

AOMBIIHUTENHM NpucrnocobrneHns 6e3 NnoaasaHe Ha

BoAa (Ha cyxo):

= 3a ps3aHe Ha NONMYpPETaHOBMU 3arnerneHu LLeBOBe Npu
PEMOHTHU AEMHOCTM MO NEKM U TOBapPHM
aBTOMOGMNYM U aBTObYCH

= 3a psi3aHe Ha NaMapuMHM Ha Kapocepuu U 3a
rpemaxBaHe Ha MPOTUBOKOPO3UOHHU 3aLLUTHU
MOAOBU MOKPUTUS

= 32 WnQoBaHe Ha ENeMEHTH Ha KapocepumTe

= 3a psi3aHe Ha AETalNM OT AbpPBECHM MaTepuani,
nnactmacu, ctbknonnact (GFK) u 3a psizaHe Ha
namapuHm (mMakc. 1 mm pebenuHa)

= 3a rpokonaeaHe Ha ¢pyruTe Ha $passHCOBU MIOYUKU U
M3CTbPreaHe Ha nenuna 3a GpasHCOBM NIOYKM UNK
MOAOBU MOKPUTUS

= 33 WNM¢oBaHe U CTbpraHe Ha Manku NIoLM

CneuuanH1 yHasanua 3a GesonacHa patora.

Horarto nanbnHABaTe AeHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOKE 1a NonafiHe Ha CHPHT noa
NOBbLPXHOCTTAa NPOBOAHHK NOA HanNpemeHHe, AoNHpaiTe
€MEeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO 210 H30NHPAHHUTE PbHOXBATHH.
|_|pl/| Cbl‘lpMKOCHOBeHMe C I'IpOBOAHMK noaA Hal'lpe)KeHMe
TO MOXXe Aa Cce NMpeAase U No MeTanHUTe NOBbPXHOCTHU
Ha eJ'IeKTpOMHCTp)’MeHTa U TOBa Aa I'IpeAMBBMKa TOKOB
yAap.

W3nonaBaite cHoOM WK ApYTH NOAXOAALLH CPEACTBa, 32
Aa 3acTonopute o6pa6oTBaHHA AeTain KbM cTabunHa
NOBBLPXHOCT HIIH Aa ro noAnpere. AKo AbpXuTe
06pa6OTBaHI/Iﬂ AETaﬁn Ha pbKa UK aKo ro NpuTUcCkare
KbM TANOTO CH, TOW He e 3axBaHaT CTa6W'IHO, KoeTo
MO>K€ A2 NpeAUsBMKa 3ary63 Ha KOHTpon.

3axBaiianTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ye TANoTo Bu aa
He BJIH3a B KOHTAKT C Hero, 0co6eHo NpH Non3saHe Ha
Pa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOMTO Ca HACOYEHH KbM 30HaTa
Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PeeLLH NIMCTOBE WK Ap.N.
PeMeLLH HHCTPYMEHTH. AonurpaHeTo A0 pexelum unu
ocTpHn p'bGOBe MOXXe Aa NpeAn3BUKA TPaBMU.

Pa6otere ¢ nMuHK NpeanasHu cpeacTsa. B 3asucumoct ot
NpHnoMeHHero padorere ¢ uANa Macka 3a nuue, 3aluTa
32 OYHTE WK NpeanasHH ounna. AKo e Heo6XoaHMO,
pa6oTere C AHXaTeNHa MacKa, WyMO3arnyLwWHTenu
(aHTHOHH), pa6OTHH 06YBHH WK CNELHanH3HpaHa
NpecTunKa, KoATo BH npeanasBa oT ManKH OTHbPTEHH
npH paéorara yacTHYKH. Ounte Bu Tpsbea aa ca 3awm-
TEHU OT NeTAlnTE B 30HATA Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
I'IpomsonpaxosaTa UnNn AmMxartenHata Macka
¢$uNTpUpaT Bb3HUKBaLWMA Npu paboTa npax. Ako
NPOAB/IKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHU Ha CUNEH LUYM,
TOBa MOXXe Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

He HacouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHUA HITH MHUBOTHH. CbliiecTBYBa OMacHOCT OT
HaPaHﬂBaHe C HarOpeLLLeHM P360THM MHCTP)’MeHTM unm
PaboTHM MHCTPYMeHTH C ocTpu pbbose.

JalpansBa ce 3axBallaHeTO KbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH HIH 3HALK C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IoapeAeHa nsonauusa He ocmrypsea sallmta
OT TOKOB yAap. MN3nonseanTe camoa3arnensaluiu ce
Tabenku.
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Pei0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [py npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
npax ToBa MOXe A2 yBPeAU efleKTPousonaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Pa6ota c 4 non3BaHe Ha aKymynaTopH4 6aTepuu

3a na usbArsare onacHOCTH KaTo U3rapAHHKA, Nomap,
EHCNJNO3HA, KOMHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTopH4 6aTepu4, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka otsapAHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepuun. He
H3nNaraiTe aKyMynaTopHUTe 6aTepHH Ha CHIHH
MEeXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaare u
HernpasuiiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEHHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pasApasHAT AUXaTeNTHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akyMynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NpeAU3BMKaA 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBPEAAGHA aKymynaTopHa 6arepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN ChCEeAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATENHO, NOYHCTETE H, @ NpPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He uanaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/1EHCTBUE HA OTONJIHTENHH TeNa WiH orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampaiTe akymynaropHaTa 6aTepun OT OPHIMHANHaTa
¥ OnaKoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3Non3Bare.

Mpeau na W3BbPIIBATE HAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
eNEeHTPOMHCTPYMEHTa, H3BaMAaiTe aHymynaropHara
6aTepua. AKO BKNIOUYUTE HEBOSTHO
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampanTe akymynaropHara 6atepua camo Korato
€JIEKTPOMHCTPYMEHTBLT € H3KNHOYEH.

JlpbiiTe akymynartopHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

NMoaAbpHaiite aKymynaTopHaTa 6aTepHs YHCTa H A
npeanasBaiite oT oBNnamHABaHe. Mouncreante
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 63Tep14ﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonaBaite camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, KoHTO Ca npeAHa3HaYeHH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa ¢ 1 Npu 3apexAaHe Ha aKyMynaTopHU
6aTepum, KOUTO Ca HEMOAXOASLLM, MOBPeAEHH, Bunu ca
PEMOHTUPAHU MUK Ca T.HAP. KCbBMECTUMU» U YY>KAO
MPOU3BOACTBO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT MOXKap u/unu
eKCrnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
€KCnNoaTauHaA Ha aKymynaropHata 6arepus.

Pa6ota c onacHH 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 GbAAT OMacHU.

AonupbT MK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paborta c asbect n
a36eCTOCbABPKALLM MaTepUarni, CbAbpP3alllu ONoBO
NaKOBM MOKPUTUS 1 6OU, METANM, HIKOM BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPanu, CUNTMKATHU YacTULIM OT MHEPTHU

maTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBe 6os,
KOHCEPBAaHTH 32 AbpBECMHA, MPOTMBOOGpPaCTBaLLM
CPeACTBa 32 NMaBaTeNlHU CbAOBE MOXKE A3 MPeAM3BUKA
anepruyHu peakumm u/munu 3abonseaHmus Ha
AMXaTenHUTe MbTULLA, PaK, YBPEXXAaHe Ha Nomnoeata
cucTeMa U Ap.n. PUCKBLT BCieACTBUE Ha BAMLLIBAHETO Ha
rMpaxoBeTe 3aBMCK OT eKcriosnumnTa. Manonssaite
MOAXOASLLA 32 BUAA HA OTAENAHMTE NpaxoBe
acrmpaLMoHHa CUCTEMa, KaKTO U MIUYHM MpeAmnasHu
CpeACTBa U ocUrypsBaiiTe AO6poO NpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo mscTo. OcTaesiTe o6paboTBaHeTO Ha
a36eCTOCbABPKALLM MATEPUArM A3 CE U3BbPLUBA CAMO
OT KBaIMPULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HeGnaronpusaTHU obcToATENCTBa Npax oT
ABPBECHU MaTepuany Unu oT NeKn MeTanu, ropeluu
cMecH oT WwinnboBaHe U XUMUKamNM MoraT Aa ce
CaMOBB3M/TAMEHAT UMK A2 NMPEAMU3BUKAT eKCMo3us.
BHuMaBaliTe obpasyBsalaTa ce no pemMe Ha paboTa
CTPysi UCKPU A2 He € HACOMEeHa KbM KyTWM 32 CbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, M3GsAreaiiTe NperpsBaHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPyMeHTa U Ha obpaboTeaHus AeTain,
CBOEBPEMEHHO WM3MpasBaiiTe NpaxoyrioBUTeNnHaTa
KyTus, CriasBaiTe yKasaHusiTa 3a obpaboTeaHe Ha
MpOU3BOAMTENSI HA MATEPUANIA, KAKTO U BAIMAHUTE BbB
Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTeaHuTe
maTtepuanm.

MpenaBanu Ha pbuere BHOpaunn

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums
paBHuLLE Ha BUGpaLIMUTE € OMpPeAENeHO CbriacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, 1 moxe
Aa 6bAe M3MOM3BaHa 3a CPaBHsIBaHe Ha PasnnUyHK
€MeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASALLO CbLUO U 32
rpy6a npeABapUTenHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUbpaumm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMMTE e
MPEeACTaBMTENHO 32 Hal1-4eCTO CpeLaHnTe
MPUNOXEHUS Ha eNEKTPOUHCTPyMeHTa. Ako obave
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU APYTH
PaBoTHM yCrOBUS U 33 APYTM MPUIIONKEHUS], C PasNUUHK
PaBoTHM UHCTPYMEHTM UMM aKO He GbAe MOAABPXKAH B
M3PSAAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha BUGpaLMUTE MOXKe
Aa Ce OT/NYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOFMIO 3HAYMTENHO A2 YBEMMYM HAaTOBapBaHETO OT
BUOpaLMM 3a Lienus NPOU3BOACTBEH LIMKDBII.

3a ToYHaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUBPpaLMK
Tpsi6Ba A2 Ce OTUMTAT U MHTEPBANUTE OT BPeEME, Mpe3
KOMUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT e U3KMIoYeH UMK paboTu,
HO He ce M3Mor3ea. ToBa MOXe 3HAUMTENHO A3 HaManu
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLIMK 32 LLeNus NPOU3BOACTBEH
LIMKBI.

BaumaiiTe AOMBIHMTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BAMSHMETO Ha
BUGPaLLMUTE, HaMp.: MOAABPYKaHE Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PAAHO CbCTOsIHUE, MOATPSiBAHE U MOAABPXKaHE Ha
pbLeTe TOMMU, MOAXOASLLA OpraHM3aLms Ha
MoCneAOBaTENHOCTTA Ha PabOTHUTE LK.
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CroiiHOCTH 32 reHepupaHuTe BUGpaLUH

Bubpauuu a
Knacuoukaums Ha OueHeHo
eneKkTpouHcTpyMeHTUTe Ha FEIN yckopeHue *
cropea Knaca Ha Bu6pauum

vCO0 <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 mis?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?

* CToMHOCTUTe Ce OCHOBABAT Ha PAGOTEH LIMKbI1, CbCTOSLL, Ce OT
paboTa Ha npaseH XOA 1 MbAHO HATOBapBaHe C PaBHU
NPOABMKUTENHOCTU.

MoxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGpPALIMM, KbM KOWTO €
KnacMpuLMpaH eneKTPOMHCTPYMEHTDBT, Ha MpUIoXKeHaTa

nucroeka 3 41 30 213 06 2.

YKa3anuna 3a non3sanxe.

CmAHa Ha pa6OTHUA HHCTPYMEHT
(BuMTE CTPaHHUa 5)

He uanon3saiTe paGoOTHH HHCTPYMEHTH H AOMBLAHHTENHH
NpPHCNOCo6/IEHHA, HOHTO He ca CNeLHanHo NPeABHACHH H
NpPenopbLYBaHy 3a TO3H ENIEKTPOHHCTPYMEHT.
M3non3saHeTo Ha HEOpUTrnHaNHU AONBITHUTENHU
I'IPMCI'IOC06J'IEHMH BOAU AO MnperpsiBaHe U NoBpeXxAaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa.

Npu cmAHa Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT € OCTPH
pemewu pr6oBe H3NON3BaHTe KanaKa
32174 011 00 0 3a npeana3saHe cpewy
HapaHABaHe Ha pbuerTe.

MpHTHCHETE KPENemHHA enemeHT Ao ynop. Cnea
TOBa 3aTBOpETE 3aCTONOPABALLHA NOCT.

A NpeanassakTe pbUeTe H NPLCTHTE CH OT

npewxHnsaHe Npy 3asbpTaHe Ha3aA Ha
3acT0|'I0pl|Bal.l.l.Hﬂn00'l'.noAAeﬁCTBMeHaI'Ipy)KMHaTa
NOCTbT OTCKaya Haszaa pA3KO.

MoBoameHHn i3 aKymynaTopHoo 6aTapecto.
Kopuctyittecs akymynaTopHolo 6aTapecio i
3apsAXKanTe Ti NuLLe B AianasoHi pobouoi Temnepatypu
akymynsiTopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
noyaTKy NPoLLeCy 3apsAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsaTopHoi 6aTapei NoBMHHA 3HAXOAUTUCA B
poboyoMy AianasoHi.

CeitnopioAHUA | IHaueHHA Rin
inaMKarop
1-4 3eneHi CTyniHb Exkcnnyatauis
CBIT/TIOAIOAN | 3apAANKEHOCTI

Y BiACOTKax
CBITiHHS AkymynsaTopHa | 3apsaiTb
YepBOHOrO 6aTapes MaXKe | aKyMynsaTOpHY
cBiTnoaioaa | pospsiaunacs | 6aTapeto

Ceitnogioanuii | 3HaueHHn Lia

inauKarop

MUraHHA AkymynsTopHa | 3aueKaiiTe, MoKu

YepBOHOrO 6aTapes He aKyMynsiTopHa

cBiTNoOAiIOA2 roToBa A0 6aTapeﬂ He AocarHe
po6oTu AianasoHy po6oyol

Temnepartypu, i

NoTiM 3apsAAiTb 1i

A.iicHuni cTyniHb 3apsAXKeHOCTi aKyMynsTopHoOT 6aTapel
Yy BIACOTKax BiAOOpaXkaeTbcs NuLLE NPU 3yMUHEHOMY
ABWUIYHOBI €N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

Ao akyMynsTopHa 6aTapes NoYMHac ciaaTy,
€MeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.

JIpyru yHa3aHuA 3a non3saue.

Jlonupaiite eneKTPOHHCTPYMeHTa A0 o6paboTBaHHA
@ AEeTain camo cnea KaTo NpeABapHTENHO CTe ro

BHIHOYHIH.
EnexkTpoHHa 610KMpOBKa NpeAOTBpaTsBa BKNIOYBAHETO
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKO aKyMyraTopHaTa 6atepus
6GbAe MOCTaBeHa, KOraTo MyCKOBUST MPeKbCBay € B
NOMNOMEHUE KBKITIOYEHO.
BuHaru npeau paboTa 3aTouBanTe M3NON3BaHW UK
HOBM HOXOBE C KaMbK 3a 3aTOYBaHe.
Mpu3Hak 3a 3axabeHu pexxeln ppboBe Ha paboOTHUS
MHCTPYMEHT € 3HaYMTENTHO YBENMYaBaHe Ha
HeobxoAMMaTa CUMa Ha MOAABaHE U HaMarnsBaHe Ha
CKOpOCTTa Ha paboTa.
PaboTHMAT MHCTPYMeHT MoXe Aa 6bAe NocTaseH U
3actonopeH B 30° pasnuyHu nosuumm.
BoaeTe npasuTe, orbHaTUTE UMW U3BUTU HOXKOBE MOA
Mnpas brbf CrpsmMo ¢raHeLa, BUXKTe cTpaHuua 7-8,
Hoxkose A-D.
Mpu U-o6pasHuTe HoxOBE BHUMaBalTe A2 BOAUTE
TANOTO Ha HOXa YCMIOPEAHO Ha CTBKMOTO Ha
aBTOMOGMNA, BMXKTe cTpaHuua 8, Hoxose E-F.
LLIaBepHMAT HOX Cry>Ku 3a OTpsi3BaHe Ha OCTaTbLM OT
Nenuno no pamkaTa Ha NPoO3opeLa, Pecr. CTbKMOTO.
Mpeau 3anenBaHeTo Ha CTLKNOTO Ha aBToMobuna
OTpeXKeTe neHTara ¢ nenuno npubn. Ha 2 mm HasbTpe,
BMXKTe cTpaHuua 8, Hox G.

MoaabpaHe W CepBH3.

Mpu ekcTpeMHO TexKM paboTHM ycnosus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTPELLHUTE
MOBbPXHOCTMU Ha Kopryca Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOJXKe Aa C& OTIIOXKM
ToKonpoBexaaul npax. [poayxeaiiTe yecto
BbTPELIHOTO NMPOCTPAHCTBO Ha €NIeKTPOMHCTPYMEHTa
CbC CyX U 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

KoraTo npubupate enekTpouHCTpyMeHTa,
AEMOHTUpaiiTe paGOTHUSA UHCTPYMEHT, 3aTBapsiiTe
3aCTOMOPSABALLMSA NOCT U €ABa HaKpas HaTMCKaliTe
KperexHUs eNleMeHT HaBbTpe.

MpH HeoOX0AMMOCT MOHETE CaMH A2 3aMEHHTE CNeaHHTe
eNIEMEHTH:

KpenexxeH enemeHT, paboTHU UHCTPYMEHTH
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FapaHUKMA H rapaHUHOHHO o6CNYMBaHe.

lapaHUMOHHOTO 0BCnyBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ Cbr1acHO 3aKOHOBUTE pasropeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo [apaHLUMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/TIOUEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUCriocobneHums.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEeAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AookymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBskuTe, UsnesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucrnocobneHus TpsabBa Aa ce NpeAasart 3a
OrMON30TBOPSBaHE Ha CbABPKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
MpeaaBaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepum 3a
BTOpMYHA NPpepaboTKa CaMo HamMbIHO paspeAeHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmasHa MApKa Cpelly KbCu
CbeAMHeHUsl obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalLA
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend: aku-ostsillaator.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus
@ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
& Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I3iketerade servad on teravad.

Jargige korvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline t&6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

)

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

PR ededde
®o® 9’

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

a)
m

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tSsised vigastused v&i surma.

Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

é‘éel

=
L
o
3

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse

votta.
@ Aku tiitip
E\ Madal vénkesagedus
@

_—=% Kdrge vonkesagedus
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Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
ng /min /min Nominaalne vénkesagedus
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
Loa dB dB HelirShu tase
Lwa dB dB HelivGimsuse tase
Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K... M&6temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute stisteemi SI
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Hoidke elektrilist todriista nii tugevasti, et Teie keha ei
__ p a : puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
ATARELEPANU -0°0° 1ahi koik ohutusnouded ja 4o, i7te haardeulatusse jadvaid saekettaid v

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tSoriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
341 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ksitsi juhitav elektriline to6riist kasutamiseks FEIN

heakskiidetud otsakute ja lisatarvikutega kuivas ja

veekindlas keskkonnas.

= poliiuretaan-teibiribade |6ikamiseks klaaside
eemaldamisel séiduautodelt, veoautodelt ja bussidelt

= kerepleki IGikamiseks ja pohjakaitsematerjalide
eemaldamiseks

= keredetailide lihvimiseks

= puidu, plasti, klaaskiust tugevdusega plasti ja pleki
(max 1 mm) saagimiseks

= plaadivuukide puhastamiseks ja plaadiliimi ning
vailzkatete jadkide eemaldamiseks

= viiksemate pindade lihvimiseks

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektril6ogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu vdite kaotada selle iile kontrolli.
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Ioiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja servadega
voib pdhjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.
ega loomade poole. Teravad v6i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud)

Selleks et véltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt ldgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kidsitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad arritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v6ib pohjustada
nahairritust voi sédvitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kiitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

ﬁ
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Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise tooriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise t&6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipads akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
nihtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/véi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga toStamisel tekkib tolm, mis vaib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm voib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht soltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

K3esolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to&riistade omavaheliseks
vdrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult t&6le rakendamata. See v6ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest v3tke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage tS&riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.
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Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon*
VCOo <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s2
Ka 3 m/s?

* Vidirtused pohinevad to6tsiiklil, mis koosneb tihe ja sama
kestusega téStamisest tiihikadigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
3413021306 2.

Tarviku vahetus (vt Ik 5)

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle elektrilise
tdoriista jaoks konkreetselt ette niinud ega soovitanud.
Muude kui FEIN originaaltarvikute kasutamine toob kaasa
elektrilise tooriista lilekuumenemise ja purunemise.

Teravate ldikeservadega tarviku vahetamisel
kasutage kéte vigastamise viltimiseks katet
32174011000.

Suruge kinnituselement lopuni sisse. Seejirel
sulgege kinnitushoob.

A Hoidke oma kisi ja sormi nii, et need ei jaa
kinnitushoova tagasihiippamisel hoova vahele.
Kinnitushoob hiippab vedru j6ul suure hooga tagasi.
Aku késitsemine.
Kisitsege ja laadige akut iiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Téahendus Toiming

1 -4 rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punane pidev | Aku on Laadige aku tgis

tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli toSvalmis vdi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejirel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise to6riista mootor ei téota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

ﬁ
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Muud kasutusjuhised.

Viige tdoriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Iseenesliku kaivitumise tokis hoiab dra elektrilise
tooriista iseenesliku kdivitumise juhul, kui aku
paigaldatakse t&6riista, mille liiliti (sisse/vlja) on
sisseliilitatud asendis.
Iga kord enne kasutamist teritage nii kasutatud kui ka uusi
terasid terituskiviga.
Kulunud teradest annab tunnistust ettenihkejéu tunduva
suurendamise vajadus ning vdiksem t66j6udlus.
Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada k&ige
soodsamasse toGasendisse.
Sirged, kumerad véi rihveldatud IGiketerad paigaldage
ddriku suhtes tdisnurga all, vt Ik 7-8, Iiketerad A -D.
U-kuijuliste I6iketerade puhul veenduge, et IGiketera
tilaosa oleks paralleelselt séiduki klaasiga, vt Ik 8,
I6iketerad E-F.
Kaapimisnuga on ette nahtud liimijadkide eemaldamiseks
ddrikult voi aknalt. Enne aknaklaasi tagasipanekut |6igake

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tootingimuste korral v&ib
metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

olivaba surudhuga.

Enne elektrilise tooriista hoiulepanekut eemaldage tarvik,

sulgege kinnitushoob ja alles parast seda suruge sisse

kinnituselement.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

Kinnituselement, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lGhitihinduse viltimiseks teibiga.

- 4~ ~5
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Akumuliatorinio daugiafunkcinio prietaiso originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu

= atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.
Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.
@0
@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

> ®®PSS

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

N
m

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.
Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas.

é‘éel

=
L
9
3

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Y

gx Mazas $vytavimo judesiy skaicius
@

7 Didelis Svytavimo judesiy skaicius
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
ng /min /min ISmatuotas vytavimo judesiy skaicius
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Locpeak dB dB Auksiausias garso slégio lygis
K... Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A,mm,V, |Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A [SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
Issaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas elektrinis jrankis, skirtas naudoti su

FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be

vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje

aplinkoje:

= poliuretano klijy juosteléms pjauti i§ lengvyjy
automobiliy, sunkveZimiy ir autobusy iSimant stiklus

= kébuly skardoms pjauti ir dugno antikorozinés
apsaugos medZziagoms pasalinti

- kébulo dalims lifuoti

= medienai, plastikui, stiklo pluo$tu armuotam plastikui
(GFK) ir skardoms (maks. 1 mm) pjauti

= plyteliy tarpy uZpildams isimti, plyteliy klijy ar
kiliminés dangos likuc¢iams dildyti ir grandyti

= mazy pavirsiy slifavimo ir dildymo darbams

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj j
savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.
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Elektrinj jrankj laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypac dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darho jrankio.
Prisilietus prie astriy aSmeny ar briauny galima susiZaloti.
Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy $lifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
irankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko) naudojimas

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kar$€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

ﬁ
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Akumuliatoriy i$ originalios pakuoteés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieZiiiros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmeés
bei vandens. Uzterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkeés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo saly¢io su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirtpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebdty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruosinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medziagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.

ﬁ%

%

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
VCo <2,5 m/s?
VC1 <5m/s?
ve2 <7 mis?
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s?
Ka 3 m/s?
* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tuscioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame lape
34130213 06 2.

Valdymo nuorodos.
|rankio keitimas (zr. 5 psl.)

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangoes, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Keisdami darbo jrankj su astriomis briaunomis,
naudokite gaubta 3 21 74 011 00 0, skirta rankoms
nuo suzalojimo apsaugoti.

Tvirtinimo elementq tvirtai jstumkite iki atramos.
|verzkite jverziamaja svirtele.

A Atlenkdami atgal jverziamaja svirtele, saugokite
ranka ir pirStus nuo suspaudimo. Jverziamoji
svirtelé, veikiama spyruoklés jégos, staiga atsilenkia
atgal.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiros ribose
nuo 0°C iki 45°C (nuo 32 °F iki 113 °F).
Akumuliatoriaus temperatiira jkrovimo operacijos
pradZioje turi biti eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis | Reik§me Operacija
indikatorius

1-4 zali Procentiné jkrova | Eksploatavimas
SviesadiodZiai

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius Akumuliatoriy
nuolatiné beveik i$sikroves | jkraukite
Sviesa

ﬁ
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Sviesadiodis | Reikmé Operacija
indikatorius

Raudona Akumuliatorius Palaukite, kol
mirksinti néra paruostas akumuliatoriaus
Sviesa naudoti temperatra pasieks

eksploatavimo
temperatros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visikai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia variklj.

Kitos naudojimo nuorodos

Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosinio.
Apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidZia elektriniam
jrankiui savaime vél jsijungti, jei, esant jjungtam jungikliui,
jstatomas akumuliatorius.
Pries kiekviena naudojima panaudotus ir naujus peilius
pagalaskite galastuvu.
Susidévéjusiy peiliy poZymis yra Zymiai padidéjes
pastimos jégos poreikis, esant maZzesniam darbo
naSumui.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
Tiesius, iSgaubtus arba i$lenktus pjovimo peilius veskite
Naudodami U formos pjovimo peilius stebékite, kad
pjovimo peilio gremzZiamasis galas baty vedamas
lygiagrediai transporto priemonés stiklui, Zr. 8 psl., peiliai
E-F.
Grandymo peilis skirtas klijy liku¢iams ant stiklo laikiklio
ar stiklo nupjauti. Pries i$ naujo jstiklindami transporto
priemonés langa, likusia juostele nupjaukite iki 2 mm
aukscio, zr. 8 psl., peilis G.

Techniné prieZiiira ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daZnai prapiskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite
darbo jrankj, uZspauskite jverZiamaja svirtele ir tada
jspauskite tvirtinimo elementa.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
tvirtinimo elementa, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

%

%

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka $ios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba akumulatora oscilatoram

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka] kusto$s ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram, veicot
grieSanu ar griez€jasmeni.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

J

Dt

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Preté&ja
gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

D)

C®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekliem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargijiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atraSanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

N
m

Sis apzim&jums norida uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Li-lon

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Neliels svarstibu bieZums

y %70 @ M

3

Liels svarstibu biezums
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
% V= V= Elektriskais lidzspriegums
ng /min /min. Izméritais svarstibu biezums
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LwaA dB dB Troksna jaudas limenis
LpCpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K... Izkliede
a m/s2 m/s? Vibracijas paatrinadjuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 7 lietosanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

Sis ir ar roku vadams elektroinstruments, kas paredzéts

talak minéto darbu veiksanai bez Gdens pievadisanas

apstrades vietai, to izmantojot no nelabvéligiem laika

apstakjiem pasargata vieta kopa ar firmas FEIN lietoSanai

atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem:

= poliuretana parpalikuma joslu apgrieSanai, veicot
automasinu un autobusu tiriSanu

= automasinu karosériju skarda zagésanai un apaksas
attiri$anai no aizsargmaterialiem

= automasinu karosériju daju slipésanai

= koka, plastmasas, plastmasas ar stiklSkiedras
stiegrojumu (GKF) un skarda (ar biezumu lidz 1 mm)
zagesanai

= flizu sadurvietu attiri$anai no javas paliekam un virsmu
attiri$anai no flizu limes vai gridas klajuma materiala
paliekam

= nelielu virsmas laukumu rupjai vai smalkai slipésanai

IpasSie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un kit par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi atbalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta kermena
dalu saskarSanas ar kustigo darbhinstrumentu, ipasi tad,
ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka zaga asmeni vai
grieSanas darbinstrumenti, kas darba laika ir vérsti
noturvirsmu virziena. Pieskar$anas darbinstrumentu
asmeniem vai asajam malam var radit savainojumus.
Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totdja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpo3anas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedeét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkra$anas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.
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Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apieSanas ar tiem

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tie5a saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
idens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jisu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

RikoSanas ar veselibai kaifigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatd notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas celu saslim3anas,
Vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie $adiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturosas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
[idzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim$anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzsiikSanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf pariipéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arf karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u

konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radus$as vibracijas imenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums Izvértétais
atbilstosi vibracijas klasei vibracijas

paatrinajums*
vCo <2,5 m/s*
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 m/st
vC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 > 15 m/s*
Ka 3 m/s?
* §is vértibas balstds uz noslodzes ciklu, kas sastav no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta pielikuma
34130213 06 2.

Noradijumi lietoSanai.
Darbinstrumentu nomaina (skatit lappusi 5)

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lieto$ana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.
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Nomainot darbinstrumentus ar asam
griezéjSkautném, lietojiet parsegu

3 21 74 011 00 0, kas lauj pasargat rokas no
savainojumiem.

Stingri, lidz galam iespiediet stiprinajuma elementu.
Péc tam aizveriet stiprinoSo sviru.

A Sargiet rokas un pirkstus no saspiesanas, kas var

notikt, stiprinoSajai svirai parvietojoties atpakal.
Stiprino$a svira ir nospriegota ar atsperi, kas liek tai
strauji parvietoties atpakalvirziena.

Apiesanas ar akumulatoru

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiras diapazona
robezas, kas ir 0°C-45°C (32°F-113°F).
Akumulatora temperatirai jatrodas darba temperatiiras
diapazona robezas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zajas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru

deg pastavigi

Sarkana Akumulators Nogaidiet, lidz
mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira atgrieZas

darba temperattras
diapazona robezas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.
Citi noradijumi lietoSanai

Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo

priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslegts.
Ipasa blokésanas funkcija novérs elektroinstrumenta
patvaligu ieslégsanos gadijuma, ja akumulators tiek
pievienots ieslégtam elektroinstrumentam.
Ik reizi pirms elektroinstrumenta lietoSanas ar galodu
uzasiniet jau lietoto un arf jauno asmeni.
Uz asmens nolietoSanos norada skaidri manama darba
raZibas samazinasanas pat tad, ja tiek ievérojami palielinats
spiediens uz elektroinstrumentu.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.
Lietojot taisnu vai izliektu asmeni, tuviniet to loga plaknei
taisna lenki, ka paradits lappusé 7-8 (asmeni A -D).
Lietojot U veida asmeni, sekojiet, lai ta vid&jais posms
batu paraléls automasinas diskam, ka paradits lappusé 8
(asmeni E-F).
Skrapjveida asmens kalpo limes palieku nopemsanai no
loga plaknes vai diska. Pirms jauna automasinas diska
parlimésanas apgrieziet parpalikuso materialu aptuveni
2 mm augstuma, ka paradits lappusé 8 (asmens G).

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur eflu.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai

iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprinoso

sviru, pirms tam [idz galam iespieZot stiprino$o elementu.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:
stiprino$o elementu, darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavok.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no

iesp&jama Tssléguma, parlimé&jot pari kontaktiem [imlenti.
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